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Introduction

Given the importance of ms P for establishing the critical text of the
PsP, a diplomatic edition of it is presented here.

When I began to prepare the diplomatic edition a number of years
ago, I decided to deviate slightly from the symbols commonly used
for diplomatic transcription and to introduce one or two more of my
own invention." One of the purposes for doing so was to provide the
reader who is unfamiliar with the idiosyncrasies of old Nepalese
script, and who therefore must rely on the transcription instead of the
manuscript, with additional information about the aksaras that are
damaged or in damaged zones of the manuscript. I in particular chose
to employ the symbol “ +” as contrast for the symbol “ . ” (see below
Editorial Signs) in order to distinguish parts of aksaras physically no
longer present (owing to the fact that the palm-leaf background is no
longer present) from parts of aksaras that are to some degree visible
but have been rendered unidentifiable due to damage.

There are, of course, numerous aksaras and parts of aksaras in ms P
that lack a piece of their base material and yet are to a degree still
visible but nevertheless unidentifiable. A decision had to be made in
each case whether the aksara or its part should be recorded as non-
existent (i.e., as “ + ” or “ +”, respectively) or as damaged (i.e., “ .. ”
or “ . 7, respectively). Usually if only a small part of a stroke
remained, for example, the foot of a vertical stroke that could not be
identified as belonging to any aksara in particular, and the rest of the

aksara had broken off or been eaten away, the aksara was recorded

! These conventions have since been used for a number of critical and diplomatic
editions produced by other scholars.
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as missing. However, if the top hooks of a line of aksaras remained
after the entire bodies of the aksaras had peeled off together with the
upper layer of palm leaf, I often recorded these aksaras as merely
unidentifiable due to damage, because the hooks alone revealed
enough information about the probability of the aksaras beneath them
to lead to the supposition that they quite possibly corresponded in
number and perhaps even in identity to the aksaras expected on the
basis of the other manuscripts, but again did not supply enough detail
for the surmised aksaras to then be placed in round brackets (i.e.,
uncertain reading due to damage).

This implementation of conventions that differentiate between non-
existent and unidentifiable parts of aksaras informs the reader
whether my indication of aksara parts is based purely on the readings
from the other PsP manuscripts or whether it is based on marks on
the palm leaf. The small cross — “ +” — was introduced primarily to
deal with the many cases of damage above the line of writing where
superscribed r, anusvara and various vowel markers are expected. To
illustrate the system with a simple hypothetical example, if the word
karma would be attested in the other manuscripts but in ms P a piece
of the palm leaf is missing above the line of writing, I transcribe the
word as ka +ma,’ therewith informing the reader 1) that the writing
basis where the superscript r is expected is missing, 2) that I never-
theless do assume, based on the other manuscripts, an additional
element for the aksara ma, but 3) that this assumption, owing to the

2 It would actually be transcribed kg +ma. The additional markers added to inherent
a are explained in a following paragraph.

The conjunct rm is also attested without superscribed r in the manuscript’s script and
is written as m with a short horizontal stroke (described earlier as prescript r)
attached to the left vertical stroke of m. For the example above, I assume only
superscribed r but the transcription kg +ma could theoretically also cover an instance
of a missing alternative prescribed r; however in the latter case it would have to be
assumed that the palm leaf above ma is intact but lacking the expected r and exhibits
a hole or tear just before ma. The alternative mode of forming rm with a prescript
occurs much less often in the manuscript than the form superscript r plus m does,
and as a rule I do not assume its presence in the damaged area before m if
superscribed r is not present. Only if some sort of mark before the ma would be
vaguely visible might I assume rm with prescribed r, and in such a case I would
likely be inclined to base the transcription on the visible evidence and write [r]ma
(i.e., pre-scribed r uncertain due to damage).
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lack of a physical basis for the supposed aksara part, could be wrong
and the word may have lacked superscript r: given the possibility that
in old Nepalese script @ can be indicated with a stroke above the line,
the word may actually have been kama. This method has the
advantage of removing ambiguity from the dot (. ) commonly used
in diplomatic transcription to stand for both non-preserved (due to
damage to the basis) and existent but unidentifiable aksara parts.
Readers of the diplomatic transcription alone are thus not burdened
with the uncertainty engendered by the bi-functional . ”, that is, they
are not left wondering if a mark over the ma was visible on the palm
leaf but was too marred to be recorded even as a damaged and thus
uncertain r—a possibility that could induce a reader to assume that
the illegible ink-mark above ma might indeed be supportive of the
reading karma attested in the other manuscripts—or wondering if the
area of palm leaf where r would be expected had perhaps been eaten
away by insects. In the first instance, there exists some solid evidence
on which to base the assumption that the expected aksara(-part) was
originally present and legible; in the second, the physical basis for the
evidence is completely missing. It goes without saying that a diplo-
matic transcription with its various symbols is unable to perfectly
mirror all the details of a manuscript, but inclusion of the small cross
in the group of signs represents an attempt to present a somewhat
clearer picture of the manuscript and to avoid, as much as possible,
misleading the reader with respect to the evidence.

It was especially important to introduce “ +” as a convention in the
present study because ms P is one of the most important extant
manuscripts of the PsP. Should other manuscripts in P’s line come to
light in the future, their preserved text may contribute to restoring
some of the damaged readings in ms P; but until then, the diplomatic
edition informs when and where I literally grasp at thin air and turn
to and rely on the other manuscripts.

I also found it necessary to indicate, in cases of damage to the palm
leaf above and below the main aksara line, that my assumptions of a
and @ within words are based on the other manuscripts and are not
completely beyond the realm of conjecture. If inherent a is expected
in a word, for example, after initial k in kaddcit, but a portion of the
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palm leaf above or below k, where other vowel markers could be
written, is missing, a will appear with a small upright or inverted
tack-like shape under it,” i.e., as “a” or “a”, depending on whether the
missing leaf is above or below. Similarly, if a is expected in a word,
for example after d in kaddacit, and the usual @ marker does follow the
consonant d but the leaf directly above it is missing, a is presented as
a for the sake of indicating that the aksara is assumed to be da but
may have (incorrectly) read do or dau.* If, however, vowel strokes
such as the vertical stroke for i, o, ai, au or T or the prsthamatra
before the consonant are written beside consonants where expected
but the portion of the palm leaf containing the further necessary
identifiers is missing, I record, depending on the extent of damage in
the environs, the vowel as a single dot (i.e., ““ . ”, indicating unidenti-
fiability due to damage) or in round brackets (i.e., “( )”, indicating
uncertainty due to damage). In the latter case the lower tack-like
shapes are never added to the vowel, since these are reserved for
inherent a or @, which are not lacking any parts and can be read as
such regardless of upper or lower leaf loss; the ambiguity arises
because the missing leaf may have contained superscript markers.

Whenever missing aksaras, or the initial or final missing parts of
aksaras (the latter including inherent a in cases of post-consonant
damage), or aksaras which have experienced damage to the extent
that even an uncertain (i.e., “( )”’) reading is impossible, are recorded,
they are separated from other aksaras by a space to make clear the
extension of the aksara; parts of single aksaras are not separated
from the rest of the aksara. Thus the aksara kta whose t is unidenti-
fiable due to damage is written k.a and can remain part of a word,
e.g., yathok.am, but an aksara whose initial or final part, that is, a
part bordering onto the next aksara in the transcription, is missing or
unidentifiable is separated, depending on the point of damage, from
the previous or next aksara; e.g., if k is damaged, then yatho .tam is
transcribed. While this does not necessarily contribute to “easy

% Unicode 031D (combining up tack below) and 031E (combining down tack below).

* If damage, staining, etc., would occur immediately to the right of the first two
consonants (on the level of the consonants), the transcription would usually read k. d.
cit
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reading” of the transcription, it does serve to convey at a glance the
complete aksara units in damaged areas and to minimize any
confusion regarding the aksaras to which the dots and crosses
belong. The confusion this method aims to avoid tends otherwise to
arise particularly for aksaras with final anusvara and visarga.
Damaged aksaras can be transcribed in various ways depending on
the exact place(s) of damage, for example, the aksara ktya with
damage rendering parts of it unidentifiable can appear as .tya, k.ya,
.t.a, .ry., but since aksara “part” refers to an affected section of the
aksara in relation to the unaffected section, and not necessarily to a
missing or damaged individual element of the aksara, ktya with
damage to ¢ and y will be recorded as k.a (“ . ” here comprising all
damaged parts between the two identifiable parts of the aksara) and
not as k..a with two dots in the middle; and kzya with damage to y and
a will be recorded as kt. (*“ . ” here comprising all damaged parts after
the still identifiable parts of the aksara and including the damaged
vowel marker) but not as k.. with two dots at the end (“ .. ” stands
exclusively for a full aksara which is unidentifiable due to damage).

The separation from the next aksara of aksaras with loss of or dam-
age to the anusvara or visarga specifies that “ +” or “ . ” denote the
final element of the relevant aksara, not a damaged first member of a
consonant cluster belonging to the following aksara. This method has
been followed consistently throughout, and although having to read
eta .yuktam for the obvious etad yuktam attested in all other manu-
scripts may prove somewhat irritating at first, the advantages of this
mode of proceeding outweigh its awkwardness. With it, I can often
show via the transcription alone what can be seen on the palm leaf; in
the case of etad yuktam, the reader can see by way of eta .yuktam that
a consonant cluster of which the initial portion has been damaged
makes up the first part of the third aksara. This is especially useful in
cases of more extensive damage. If the words expected on the basis
of the other manuscripts are etad yuktam, and the ta of the expected
word etad as well as the d of the conjunct is so badly damaged that
identification is impossible, e .. .yuktam will appear. However, should
a slightly water-damaged ink-mark stand above the damaged aksara
thought to be, according to the other manuscripts, the aksara ta, and
should y stand alone as a full initial consonant, the transcription will
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show e .[m] yuktam, quickly revealing that the reading appears to
have been evam yuktam.

viramas that are expected but missing on account of insect damage or
breakage are recorded as ““ +”.

Stylized final m plus virama has been recorded as m¥*, i.e., has not
been allotted a special sign.

Editorial Signs

+

O

1

2]

400

indicates an aksara that is physically missing due to
breakage, fibre loss, or a hole in the palm leaf

indicates part of an aksara that is physically missing
due to breakage, fibre loss or a hole in the palm leaf

indicates an aksara that is visible but unidentifiable due
to damage to the aksara

indicates part of an aksara that is visible but
unidentifiable due to damage to the aksara

enclose aksaras or parts of aksaras whose reading is
uncertain due to damage

indicates breakage

indicates the vowel a where a is expected but where the
reading a—instead of u or ##——cannot be ascertained
beyond all doubt because the palm leaf has a hole or
has broken off below the aksara

indicates the vowel a where a is expected but where the
reading a—instead of 4, i, e, ai or o—cannot be
ascertained beyond all doubt because the palm leaf has
a hole or has broken off above the aksara’

5 “Above the aksara” refers to the area in which the diagonal and curved strokes for
marking the vowels could be written and does not include the area to the left of the
aksara where the prsthamatra stroke is written.
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indicates the vowel @ where a is expected but where the
reading &—instead of 7, o, or a—cannot be ascertained
beyond all doubt because the palm leaf has a hole or
has broken off above the aksara

enclose an identifiable scribal deletion

enclose a scribal deletion of which the identification is
uncertain

enclose an unidentifiable scribal deletion. If not marked
by a footnote, the deletion involves not more than the
space for one aksara

line-filler: either a vertical line with a short diagonal
stroke right and downward from its centre (resembles a
cancelled danda), or two short vertical lines stacked
one above the other (resembles a broken danda)

string-hole

rectangular empty space between sections, Viz.
“columns”

avagraha

virama
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[P 2r1] atmabhavonmajjanam | ucchittir ucchedah prabandhavicchittir ity
arthah | §asvato nityah sarvvakalasthasnur ity a | O rthah | eka$ casav
artha$ ce{|}ty akartho ’'bhinnartho na prthag ity arthah| nanartho
bhinnartho prthag ity arthah| agatir agama: 0O h| vipra-
krstadesavasthitanam sannikrstade$agamana{h}’m* nirggatir nirgga-

mah sannikrstade§avasthita |

[P 2r2] nam viprakrstadeSagamanam* | etir ggatyarthah | pratih pra-
ptyarthah | upasarggavasena dhatvarthaviparinamat® | 0 uparggena hi
dhatvartho balad anyatra niyate | gangasalilamadhuryam sagarena
yathambhaseti pratityaSabdatra lyabantah O praptav a{t}’peksayam
varttate {|} samutpiirvvah padih pradurbhavartha iti samutpada-
§abdah pradu(r)bha(v)e va (i)

[P 2r3] rttate | tata§ ca hetupratyayapekso bhavanam utpadah | pra-
tityasamutpadarthah | apare tu bruvate | i 0 tir ggatir ggamanam

vinasah itau sadhava ityah | prati +(v)ipsartha ity evan taddhitantam

! The avagraha has been written over an erased bha.

2 It is difficult to determine if the pale circle over °na is a watermark or an erased
anusvara. It appears that the scribe partially erased the visarga he had written and
then added a small stroke under the upper circle of the visarga (over the lower
circle) in order to indicate that the circle together with the stroke now stand for the
stylized final m with vigraha.

3 t = stroke for ¢ as initial aksara-element.
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ityasabdam vyutpadya prati prati i! 0 tyanam vinasinam utpadah |
pratityasamutpada iti varnnayanti | tesam pra(tityasa)mutpadam vo
bhiksa (i)

[P 2r4] vo deSayisyami | yah pratityasamutpadam pasyati sa dharmam
pasyatity evamadau visaye vipsarthasya sa © mbhavat* | samasa-
sambhavac ca syat* jyayasi vyut(p)attih| (i)ha tu .. ksuh p-atitya
ripani cotpadyate caksurvijianam ity eva: © madau visaye saksad
angikrtarthavisese caksuh pratityeti pratityaSabda ekacaksurindriya-
he |

[P 2r5] tukayam apy ekavijfianotpattav abhistayam kuto vipsarthata |
praptyarthas tv anangikrtarthavise O se {|}pi pratityasabde (sa) .. (V).
+() .. .. + m(bh)a(v)ah pratitya .. +utpada (i) + + (1)+1 .. (t)arthavisese
pi sambhavati ca 0 ksuh | pratitya caksuh prapya caksur apeksyeti
vyakhya syat* | taddhitante cetya(§abd)e caksuh prati(tya) |

[P 2r6] rupani cotpadyate caksurvvijfianamm ity atra pratitya-
sabdasyavyayatvabhavat samasasadbhava(c ca) .(ibhakt)i 0 Srutau
satyam caksuh (pratity). + + + + + + + (ti) pathah (s)+an na caita(d
ev)*am ity avyayas(y)+ + + .. .ta(sya v)yutpattir i(ty u)p(e) O ya | yas
tu vipsarthatvat* pratyupasarggasya eteh praptyarthatvat* samutpada-

Sabdasya ca sambha(va)rtha(tvat®)

[P 2r7] +a(ms) +an+ p(r)atyayan+ p(r)atityasamutpadah prapya sambhava
ity eke | prati prati vinasina(m u) .(2) 0 dah pratityasamutpada (i) + +

+ + + + .. (kh)ya(n)am anti(dya) .. .. nam a(bh)idha .e (ta)sya + + ..

* The line under the aksara-element d which causes it to look like dy is not an ink-
stroke but rather a mark caused by worms.



PRASANNAPADA CHAPTER ONE 317

.an. (vadakau$alam). O va tavat sa .(bha) .. (t). () kim karanam | yo
(h)i praptyar(tha)m pratityaSabdam vyacaste nasau pratim vi-

(ps)artha(m vya)

[P 2v1] + .. (n)a .(y)+ t+ praptya +tha+ k+ (n t)a +h+ prat+ praptyartha(m
e)t+ (c)a gatyartham samuditaii ca pratityaSabdam praptav eva
varnnayati | ten(e) .. +(D)+ + + + 0 + ..h pratitya sa(m)+ (tp)a(d)a + + +
+ + + + + + + .. (sa)mutpadasabdena yadi ni(r)ava .. + + + + + (d)a
+(th)aparama: 0 +so vivaksi .. .. . +++++++++++++++++

+ + .. (tpada) iti (vipsa)sambandhah

[P 2v2] kriyate | atha vi§esaparamarsas tada caksuh prapya riipani ceti
na vipsayah sambandha it(i [) + + + 0 + + nuvadakau .. + + + + + + +
+ + + + (c). (ks).(h) pratitya rupani co(tp). + + + + + + + + (b).
.(obh)ayarthabhi 0 sambandha(s)a +bha(vad iti)’ .. .. ..+ + ++ + + +

+++++++++++.. ... (m). .. it yui

[P 2v3] ktya({|})nutpadanena pratijiamatratvat* | athayam abhi .ayah {|}
syad artipitvad vijiianasya caksusa prapti: U +nnasti riapina(m)+ (v)a
tat*(pr)a .. .. Sa)na(d)+ t(y et)a + + + + + + + + + + + + (i) tya p(i)
praptyabhyupagamat™® prapya 0 Sabdasya cape(ksyasa)bdaparyaya-
tvat* prapyarthasyaivacaryanagarjunena pratitya(§a)bdasya tat tat

prapya

[P 2v4] yad utpannam notpannan tat svabhavata ity abhyupagamat* |

diisanam api nopapadyata ity apare | yac capi sva © matam vyava-

5 It does not appear that what follows can be the yad uktam expected by LVP’s
edition. Only the lower parts of two aksaras are visible; the first element of each,
respectively, appears to be v and ¢. The vertical stroke between them suggests medial
a or medial i.
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sthapitam kin tarhy asmin* sati(d)am bhavati | (a) +(y)+ (tpad)+ + +
(m) utpadyata itidampratyayatarthah | pratityasamutpa | © dartha iti
tad api nopapadyate pratityasamutpadasabdayoh pratyekam artha-

vi§esanabhidhanat* | ta

[P 2v5] dvyutpadasya ca vivaksitatvat* | athapi rudhisabdam pra-
tityasamutpadasabdam abhyupetyaranyetilaka 0 divad evam ucyate
tad api nopapannam avayavarthanugamasyaiva pratityasamutpa-
dasyacaryena tat tat prapya yad utpa{|/}nnam notpa 0 nnan tat*
svabhavata ity abhyupagamat® | athasmina satidam bhavati hrasve

dirgham yatha satiti {{}}°%khyaya

[P 2v6] manena tu tad evabhyupagatam bhavati hrasvam pratitya
hrasvam prapya hrasvam apeksya dirgham bhavatti | tata$ ca yad eva
0 dusyate tad evabhyupagamyate iti na yujyate ity alam prasangena |
tad evam hetupratyayapeksam bhavanam utpadam paridipa: 0 yata
bhagavata ’he({tu})tvekahetuvisamahetusambhiitatvam svaparobha-

yakrtatvafl ca bhavanam nisiddham bhavati |

[P 2v7] tannisedhac ca samvrtanam padarthanam yathavasthitam
samvrtam svariipam udbhavitam bhavati | sa evedanim sa 0 mvrtah
pratityasamutpadah svabhavenanutpanna{|}tvad aryajfianapeksyaya
nasmin nirodho vidyate yavan nasmin nirggamo: 0 vidyata ity
annirodhadibhir astabhir viSesanair viSisyate | yatha ca nirodhadayo

na santi prati

6 The erased aksara may have been vya.



PRASANNAPADA CHAPTER ONE 319

[P 3r1] tyasamutpadasya tatha sakalena §astrena pratipadayisyati |
anantavi§esanasambhave pi’ pratityasa: 0 mutpadasyastanam evopa-
danam esam pra’dhanyena vivadangabhiita{|}tvat* | yathavasthita-
pratisamutpadadar§ane ca: [ saty aryanam abhidhanabhidheyadi-

laksanasya prapaficasya sarvathoparamat* prapaficanam upasama

[P 3r2] sminn iti sa eva pratityasamutpadah prapaficopa§ama ity
u(c)yate | cittacaittanafi ca tasminn apravr 0 ttau ji © anajiieya-
vyavaharani(v)rttya jatijaramaranadiniravasesopadravarahita{|}tvac
chivah | yathabhihitavi§esana | 0 sya pratityasamutpadasya desana-
kriya{|}ya Ipsitatamatvat karmmana nirde$ah | anirodham anutpadam

a

[P 3r3] nucchedam as§asvatam* | anekartham a{|}nanartham anagamam
anirggamam® yah pratityasamutpadam prapafico  pasamam §ivan
desayamasa sa(mbu)ddhas tam vanda iti | yathopavarnnitapratitya-
samutpadavagamac ca tathagatasyaivaikasya 0 viparitarthavaditvam
paSyan* sarvvaparapravadam$ ca balapralapann ivavetyativa pra-

sadanugata acaryo

[P 3r4] bhiiyo bhagavantam viSesayati | vadatam varam iti | atra ca
nirodhasya piirva pratisedha utpadanirodha: © yoh paurvvaparya-
vyavasthayah siddhya(bha)vam dyottayi .um () .. .. +i +i (| p)urvvaii
jatir yadi bhavej jaramaranam untaram | {|} nirjja © ramarana jatir
bhave jayet{*}a{|} camrta iti | tasman nayam niyamo yat piirvvam

utpadena bhavitavyam pascan vi

7 The vertical stroke for medial i appears to have been written over an erased ava-
graha or danda.

8 There is an inkdrop or wormhole over prd which resembles an anusvara.
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[P 3r5] rodheneti| idanim anirodhadiviistapratityasamutpadaprati-
pipadayisaya| utpadapra 0 tisedhena nnirodhadi(p).atise(dh).
+(au)karya(m) + nya(ma) .. + + + + + + + + + + (p)+a(t)i(se)dham
arabhate utpado hi 0 paraih pa(r)ikalpyamanah svato va parikalpyeta

parata ubhayato "hetuto va parikalpyeta sarvvatha |

[P 3r6] ca nopapadyat(e) iti | niscityaha | na svato napi (p)(a)rato na
dvabhya(m) napy ahetutah | utpa{|}nna jat(u)! O + .. nte bha(v)a+
(kv)acana +e + + + + + + +i + + + + (ty). +(th).(h |) (k).acanasabd.
(@)dha + + + + + + + + + .. (yah |) tata§ caivam 0 sambandhah
(mai(v)a..++...naja)...0)...e)+.h).....e.. (). +++++

+...i (yo)jyam* | na(n)u

[P 3r7] ca naiva svata utpanna ity avadharyamana | parata utpanna ity
anistam prapnoti | na prapno(ti) + + + 0 + + (s)edhasya viva(ks).’ + +
+ + + + + + + .ra(t)isedhyamanatvat® | yaya c(o) + + + + + (u)tpado
na! 0 sambhavati |+ +++++++++++++++++++++.. ..

(c)+ (n). .. yuktam ityadi

[P 3vl] na ’vaseya | acaryabuddhapalitas tv aha {{}}' | na svata
utpadyante bhavas tadutpadavaiya(th)yat* | atiprasangadosa 0 +'' + +
+++++++++++++ A+

(p)i (n)a jayeteti | atrai O ke diisanam () +(u)+ .. .. .(ukt)+| h.

° Only the lower part of an aksara-element is visible; the element is definitely not j.
10 A visarga may have been erased.

' The microfilm gives the impression that this next sentence begins with | na ca.
What appears to be the first line of the middle column here—up to but not including
+[i] [n]a jayeteti—is however written on one or two broken and free-floating pieces
of palm leaf that have been erroneously placed and photographed with this leaf and
rather belong to the upper middle column of folio 4v. See P 4v1.
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tudr(s)tantanabhidhanat* paroktad(o)sapariharat® | prasangavakya-

(tv)a

[P 3v2] ¢ ca prakrtarthaviparyaye{|}na viparitasadhyataddharmma-
vyakto parasmad utpanna bhava janmasaphalyat* | jafia | O vir(o)dha
L(ikrtanta? + ++++++++++++ AR+
(tva) tatra yat tavad uktam 0 hetudrstantanabhidhanad iti tad ayu-
ktam* | kin karanam | yasmat parah svata utpattim abhyupagacchan*

vidyama

[P 3v3] nasya punar utpade prayojanam prcchate | svata iti vidyamanam
hetutvena bravisi tad eva cotpadyata i U ti na ca vidyamanasya punar
utpatt(au) (p)r. + jana+ + + (m)+h () +'> + (v)+ +(th)+ + .. .yamah | na
ca tvayotpannasya punar utpada | 0 isyate | na capy anistheti | tasman

nirupapattika esa bhavavadah svabhyupagamaviruddhas ceti | ki |

[P 3v4] m iyati codite paro nabhyupeti | yato hetudrstantopadana-
saphalyam syat* | atha svabhyupaga © maviruddhacodanayapi paro
nirvarteta | tadat(i)nirlajjataya hetudrstantabhyam api naiva nivartte-
ta| na conmattakena © sahasmakam vivada iti | sarvatha priyanu-

manatam evatmana acaryah prakatayati asthane py a |

[P 3v5] numanam pravesayan®* | na ca madhyamikasya svatah {|}

svatantram a{|}numanam kartum yuktam paksantarabhyupai [

12 The palm leaf has broken off after ntg and the line of writing only resumes with
(tva) tatra. The aksaras seen in between on the microfilm belong to the misplaced
pieces of leaf referred to in the previous footnote. See P 4v2.

13 The few damaged aksaras that according to the microfilm directly follow belong
to the misplaced pieces of palm leaf (see previous two footnotes). The third line for P
3v resumes with .yamah.
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gamabhavat* | tatha coktam aryadevena | sadasatsadasac ceti yasya
pakso na vidyate | upalambha$ cirenapi tasya! 0 vaktum na $akyata
iti | vigrahavyavartanyam coktam | yadi kacana pratijfia syan me tata

esa me bhaved do

[P 3v6] sah | nasti ca me pratijiia tasman naivasti me dosah | yadi kificid
upalabheyam pravarttayeyam nivarttaye | 0 yam va | pratyaksadibhir
arthais tadabhavan me ’nupalambha iti | yada caivam svatantranu-
mananabhidhayitvam madhyamikasya ta 0 da kuto nadhyatmikany
ayatanani svata utpannaniti ({}) svatantra pratijiia yasyam samkhyah

pratyavasthapsya

[P 3v7] nte ko yam pratijiiarthah kin karyatmakah svata uta karanatmaka
iti | kifi catah karyatmaka$ cet* si 0 ddhasadhanam* | karanatmakas
ced viruddharthata | karanatmana vidyamanasyaiva sarvvasyotpatti-
mata utpadad iti | kuto 0 smakam vidyamanatvad iti hetur yasya

viruddharthata syat* | yasya siddhasadhanasya yasyas ca viruddha

[P 4r1] (rth)atayah pa(r)ith)ara(rtha.) (y)atna(m) kavisyamas tasmat*
paroktadosaprasangad eva tatparihara acaryabuddha 0 palitena na
varnnaniyah | athapi syat madhyamikanam paksahetudrstantanam
asiddheh svatantranumananabhidha i U yitvat svata utpattipratisedha-
pratijiiarthasadhanam ma bhud ubhayasiddhena va(num)anena para-

pratijiiani(ra) i

svata eva paksahetudrstantapaksalarahi 0 taih paksadibhir bhavita-
vyam | tata$ ca tadanabhidhanat taddosapariharac ca sa eva dosa iti |

ucyate | naitad evam kin karanam | 0 yasmad yo hi yam artham
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pratijanite tena svaniScayavad anyesan niScay(o)tpadaneccha(y)a

yayopapa i

[P 4r3] ttya ’sav a(r)tho ’dhigatah s(ai)vopapattih parasmay upa-
destavya | tasmad esa tavan nyayo yat parenaiva 0 svabhyupagama-
pratijiatarthasadhanam upadeyam | na cayam param prati hetu-
drstantasambhavat svapratijiamatrasaratayaiva 0 kevalam svaprati-
jianarthamatram upadatta iti | nirupapattikapaksabhyupagamat*

svatmanam evayam k(e)

[P 4r4] valam visamvadayan*® na saknoti paresam ni§cayam adhatum
sadhanasamarthyam iti | kim atranuma(n)a(b)adhod+(av)anataya pra-
yojanam | athapy ava§yam svato numana © virodhadosa udbhava-
niyah | so ({’})"py udbhavita evacaryabuddhapalitena | na svata

utpadyante bhavas tadutpada

[P 4r5] vaiya(r)thyad iti vacanat* | atra hi svata ity anena svatmana
vidyamanasya {|} paramarsas tatha hy asya grahana! O kavakya-
syaitad vivara(n). + + + + + + + ++ ++ +++ ++ ++ + + + i .(1])
anena ca vakyena sadhyasa! 0 dhanadharmanugatasya {|} parapra-
siddhasya sadharmmyadrstantasyopadanam* | tatra svatmana vidya-

manasye

[P 4r6] ty anena hetuparamarsah | utpadavaiya(rthyad) ity anena
sadhyadharmmaparamarsah | tatra yatha ’nimibya(h) §a! 0 b(d)ah +
++++++++++++ AR

14 The erased mark could also be a danda.
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(krt)akatvam atropana [ yabhivyakto hetuh | evam ihapi na svata

utpadyante bhavah svatmana vidyamananam punarutpadavaiyarthya i

[P 4r7] t* | iha svatmana vidyamanam purovasthitam ghatadikam
punarutpadanapeksan (dr)s(t)am | tatha ca mrt*pinda(dy)ava i 0 + + +
+++++++++ A+
(ma)n(asya) nasty utpada i 0 ti | evam + + + + .. manaf{|}tvenopa-

nayabhivyaktana punarutpadapratisedhavyabhi(c)arina hetuna sva

[P 4vi] ta eva samkhyasyan. manavirodhodbhavanam anusthitam eveti |
tat kim ucyate tad ayuktam hetudrstantanabhidhana(d) i(ti) O | na'® ca
(k)+ .. (lam) h+ tudrstan(t)a + + + + + + + + + (paro) .. .(o)sapariharo
pi (na) + + + + + ..'° .. (@ s)amkhya hi naivabhivya O ktariipasya .(u)
+ + .. ta(s)ya ghatasya punarabhivyaktim icchanti | tasyaiva ceha

drs(t)a(n)tatvenopa(d)a(n)a siddhari |

[P 4v2] patvat* | anabhivyaktarlipasya ca S$aktirlipapannasyotpatti-
pratisedhavi§istasya sadhyatvat* kutah si(ddh)a: 0 sa + + +
(ks)ado'’(sasa) + + + + + + + + + .. (t2) .. nk+ ti | tasma(t s)+ + + + + +
++ ...... (yam a)pi yathopava [ rnnitadosabhavat* | paroktadosapari-
harasambha(va evet)y asambaddha(m evai)tat* diusanam iti vijfie-

yam™*

15 Part of the palm leaf has broken off here at the beginning of the middle column of
P 4vl and the loose piece of the leaf containing| na ca up to and including
.(o)sapariharo pi .. is to be found (erroneously) fitted into and filmed as the upper
section of folio 3v column 2. See P 3v1.

'S The line of writing for P 4v1 resumes with this illegible aksara.

17 Part of the palm leaf has broken off after this aksara and is to be found
erroneously fitted into and microfilmed as the upper part of the middle column of
folio P 3v (see previous note). The aksaras (or their symbols) on this piece of
displaced leaf are: (sasa) + + + + + + + + + .. (td) .. nk+ ti | tasma(t s)+
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[P 4v3] | ghatadikam iti vadiSabdena niravasesotpitsupadarthasangra-
hasya vivaksitatvat* | anaikantikata 0 pi pa(t)adibhir naiva sambha-
vati | .. + (v). (y)a + + +'® .. gamarga. .. + + (vy). .. (1). K)t+h (p)a-
darthah svata utpattivadinas ta 0 ta eva na svata utpadyante svatmana

vidyamanatvat* purusavad itidam udaharanam udaharyam* | yady a

[P 4v4] pi cabhivyaktivadina utpadapratisedho na badhakas tathapy
abhivya{i'”}ktav utpadasabdam nipatya piirvvam pasca i © ¢ canupa-
labdhyupalabdhisadhar(m)myinnotpadasabdenabhivyakt(e)r evabhi-
dhanad ayam pratisedho nabadhakah | katham punar ayam a | © rtho
yathoktacarccam vinaive{|}ttham vicaranabhidhanal labhyata iti cet

tad ucyate | arthavakyani hy etani maha

[P 4v5] rthani yathoditam artham samgrhya pravrttani ca vyakhyaya-
manani yathoktam arthatmanam praStyanta iti natra 0 kificid anu-
pantam sambhavyate {|} prasangaviparitena carthena parasy(ai)va
virodhasambhavah | parasya ca yavad bahavo dosah prasangavipa-

ritapatya® apadyante tavad asma

[P 4v6] bhir abhisyata eveti | kuto nu khalv aviparitacaryanagarjuna-
matanusarina acaryabuddhapalii 0 tasya savakasa{|}vacanabhidha-

yitvam yato ’sya paro ’vakasam labhate | nihsvabhavabhavavadina ca

18 The aksaras which follow are on a piece of palm leaf which has broken off at this
point and which has been photographed as part of the upper middle column of P 3v
(see preceding footnote). The aksaras on this misplaced piece are: .. gamarga. ..

1 The vertical stroke has a short curved stroke attached to upper end; it appears that
the scribe wrote vyakti and then erased the i marker.

20 The blur/damage above ta makes it impossible to know if an @ marker is added to
ta.
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sasvabhavabhava: 0 vadinah prasanga apadyamane kutah prasanga-

viparitarthaprasangita | na hi $abda dandapasika

[P 4v7] iva vaktaram asvatantrayanti kin tarhi sa{|}tyam $aktau vaktur
vivaksam anuvidhiyante tata§ ca parapratijiiapratise 0 dha{|}matra-
phalatvat* {{}}prasangapadanasya nasti prasangaviparitarthapattih |
tatha cacaryo bhuiyasa prasangapattimukhe [0 naiva parapaksam
nirakaroti sma | nakasam vidyate Kificit* ptirvam akasalaksanat® |

alaksanam™

[P 5r1] prasajyeta syat purvam yadi laksanat* | ripakarananirmuktam na
riipam upalabhyate | ahetukam na casty artha 0 h kascid ahetukah
kvacid iti | tatha bhavas tavan na nirvanam jaramaranalaksanam | pra-
sajyetasti bhavo hi na jaramaranam vi | 0 ne{|}tyadina a{r}*'thartha-
vakyatvad acaryavakyanam maharthatve saty a{|}nekaprayogahetu-

tvam parikal(pye)

[P 5r2] ta®? | acaryabuddhapalitavakyany api kim iti na tathaiva pari-
kalpyante® | atha syad vrttikaranam e [0 sa nyayo yat prayogavakya-

vistarabhidhanan kartavyam ity etad api nasti | vigrahavyavartanyam

2l The erased stroke may not be superscript . It is equally possible that the scribe
first wrote athapi® for athartha®, and then, upon noticing his error, erased the curved
stroke of i but left its vertical stroke to stand for @, drew a diagonal line through pa
to change this aksara to tha, and added to it superscript r. This second possibility
would explain the unusually formed th in the aksara rtha.

22 The ta is smaller than regular tas, the size of ¢ to which virdma is added. The
scribe either forgot to write an intended virama or realized one was not required
after he wrote ta.

23 The scribe seems to have written te for nte; it appears that he noticed his error and
added a ta to the lower right side of the aksara, leaving the short left curve of ¢ of the
original te to stand for n.
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vrttin kurvvatapy aca! [0 ryena prayogavakyanabhidhanat* | api

catmanas tarkasastratikau§alamatram acikhyasor angt i

[P 5r3] krtamadhyamakadar§anasyapi yat svatantraprayogavakyabhi-
dhanam tad atitaram anekadosasamudayaspa 0 dam asya tarki-
kasyopalaksyate | kathan krtva tatra yat tavad etad uktam prayoga-
vakya tv etad bhavati | na paramarthata adhyatmi ! 0 kany ayatanani
svata utpannani vidyamanatvat* | caitanyavad iti kimartham punar

atra paramarthata i

[P 5r4] ti viSesanam upadiyate | lokasamvrtyabhyupe*tasyotpa-
dasyapratisidhyamanatvat pratisedhe © cabhyu({t})*petabadhapra-
sangad iti cet* | naitad yuk+am samvrtyapi svata utpattyana-
bhyupagamat* | yathoktam siitre sa vayam bijai © hetuko 'fkura
utpadyamano na svayamkrto na parakrto nobhayakrto napy ahetu-

samutpanno ne§varakala

[P 5r5] nuprakrtisvabhavasambhiita iti | tatha bijasya sato yathankuro na
ca yo biju sa caiva ankuro na ca anyu 0 ta(t)o na c(ai)va tad evam
a(n)ucchedam asa + ta dha + + +(i) + hapi (vaksya)ti () .. .i(ty)a ya(d).
(d). vati na hi tavat tad eva tat* | na ca 0 nyad api tat tasmat
nacchinnam napi §asvatam iti | paramatapeksam vi§esanam iti cet(*)

tad ayuktam sam(vr)tya

[P 5r6] pi tadiyavyavasthanabhyupagamat* | satyadvayaviparita-
dar§anaparibhrasta eva hi tirthika yavad+ (bh)a 1 O yatha .i .isidhyante

2* The lower part of the stroke for 7 as the initial aksara-element of a conjunct has
been erased and the upper part left to stand as medial e.

5 t =t as initial aksara-element.
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M+ ++++++++ + .. +evam (para)matap+ + + + + + + ..
.i(dh)anam .a yujyate | na capi 0 lokah svata ut(p)attim pratipanno
yata(s t)adapeksayapi viSesanasaphalyam syat* | loko (h)i (sv)atah

para

[P 5r7] ta {{}}ity evamadikam vicaram anavatarya karanat karyam
utpadyata ity etava{|}nmatram pratipa(nn)ah | (eva) 0 m aca +(y)o
p(i) vyavasthapa + + + + + + + + + + (sa) .. .(ai)phalyam eva niSc+
(y)a(t)+ + + + + .. .. .. (tyo)tpattipratise : U dhannira .i(k). +u + +i + ..

(nam) etad upadiyate tada svato ’siddhadharah {|} paksadosa asrayasi

[P 5v1] ddho (vya)®® hetudosah syat(*) paramarthatah svata$ ca-
ksuradyayatananam anabhyupagamat* | samvrtya caksuradisad.! O
+3) + +(08)a + +H ++++ ++++++++++++ .. na+ | (sA)m. (12)
+(m) + + + + .. paramarthata utpatt(i)pratisedha O (d)+ tpatt(ip)ra
+(is)+ .. + (§)+ (s)a .. + + + + + (h). n. m iti ced e(v)an (t)a(r)hi evam

eva vaktavyam syat* sa(mvr)tanafi ca

[P 5v2] ksuradinam (p)a .. marthato nasty utpattir iti na (c)aivam ucyate |
u(c)yamane pi parair dravyas(a)tam eva caksu(r)ad(mna 0 ++ + + .. ..
.. + 4+ + + + + + +2t* | parato ’s(iddh)+ + + + + + (s)ah syad iti (n)a
yuktam etat* | a i 0 tha syad yathanityah $abda iti dharmadharminnoh

samanyam eva grhyate na (vi)§esah | (v)i(§esa)grahane

[P 5v3] hi sati anumananumeyavyavaharabhava{|}h syat* | tatha hi yadi
caturmmahabhautikah §abdo grhyate sa pa 0O rasyasi(ddh)ah |
athak(a)sagun(o) .r .. t+ sa (b)+ + .. .. to ’siddhah | ta (th)+ .. .. s(i)-

%6 The aksara, which is difficult to read, looks more like vya than va, but may in fact
be a damaged va.
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kasyapi §abdanityata+ pratijanana: 0 sya yadi karyah §abdo grhyata
sa parato ’siddhah | athabhivya .yah sa svato ’siddhah| eva+

yathasambhavam

[P 5v4] vinaso pi yadi sahetukah | sa bauddhasya svato ’siddhah | atha
nirahetukah | sa parato ’siddha iti | tai © smad yathatra dharma-
dharmisamanya(m)atram evam i(ha)pi dharmimatra{|}m utsrstavise-
sanan grahisyata iti cen na caitad evam | yasma © d yadaivotpada-
pratisedho tra sadyadharmo bhipretas tadaiva dharminas tadadha-

rasya viparyasamatrasadi

[P 5v5] tatmabhavasya pracyutih svayam evanenangikrta | bhinnau hi
viparyasaviparyasau | tad yatha viparya O senasatsattvena grhyate
taimirikeneva kesadi tada kutah sadbhutapadarthaleSasyapy upa-
labdhih | yada caviparya 0 sad abhiitam nadhyaropyate vitaimi-
rikeneva kesadi tada kuto ’sadbhutapadarthaleSasyapy upa(la )

[P 5v6] bdhir yena tadanTm samvrtih syat* | ata evoktam acaryapadaih |
yadi kificid upalabheyam pravarttayeyam ni 0 varttayeyam va |
pratyaksadibhir arthais tadabhavan me nupalambha iti | yatas caivam
bhinnau viparyasaviparyasav ato vi U dusam a({sya}) viparyasava-
sthayam viparitasyasambhavat* kutah samvrtaii caksur yasya

dhar(m)i(tvam syad) iti

[P 5v7] na vyavartate ’siddhadharah paksa{{}}dosa asrayasiddho va
hetudosa ity aparihara evayam | nidar$a ! 0 nasyapi nasti $amyam |
tatra hi Sabdasamanyam anityatvasamanyam cavivaksitavi§esam
dvayor api samvidyate | na 0 tv evafl caksuh samanyam S$iinyata

’Stunyatavadibhyam samvrtyangikrtan napi paramar(th)ata iti (nast).
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[P 6r1] nidarSanasamyam | ya§ cayam asiddhadharah paksa-
dosodbhavane vidhir esa eva satvad ity asya hetor asiddhartha: O
todbhavane yojyah | itthafi caitad eva yat svayam apy anenayam
yathokto ’rtho byupagatas tarkikena kathan krtva | santy evadhyatmi-
ka 0 yatanotpadaka he{{} }tvadayah | tatha tathagatena nirdesat* | yad
dhi yatha tathagatena ni(r)distam tat ta(tha) | ta(dyath)a

[P 6r2] §antam nirvvanam iti | asya paropaksiptasya sadhanasyedam
diisanam abhihitam anena | ko hi bhavatam abhipre({t}) O to tra
hetvarthah | samvrtya tatha tathagatena nirde$ad uta paramarthata iti |
samvrtya cet* svato hetor asiddharthata | parama O rthata$ cet* | na
san nasan na sadasaddharmo nirvarttate yada | sadasadubhayatmaka-

karyapratyayatvaniraka i

[P 6r3] ranat tada kathan nirvattatako hetur evam sati hi yujyate |
naivasau nivarttako hetur iti vakyarthah | tata§ ca! 0 paramarthato
nirvatyanirvarttak. (t)vasiddher asiddharthata viruddharthata va hetor
iti | yata$ caiva svayam evamuna nyaye 0 na hetor asiddhir angikrta
‘nena tasmat* sarvvesv evanumanesu vastudharmopanyastahetuke-

(su) svata eva he

[P 6r4] tvadinam asiddhatvat sarvvany eva sadhanani vyahanyante |
tadyatha na paramarthatah parebhyas tatpratya: © yebhya adhyatmi-
kayatanajanm. paratvat* | tadyatha ghatasya | atha va na pare para-
marthena vivaksita§ caksuradyadhya © tmikayatananirvarttakah

pratyaya iti pratiyante paratvat* tadyatha tantvadaya iti | paratvadi |

[P 6r5] kam atra svata evasiddham* | yatha canye utpanna evadhyatmika

bhavas tadvisayaviSistavyavaharakara [ nad ity a(sy)a parabhihitasya



PRASANNAPADA CHAPTER ONE 331

£ .. .. (si) + r+ +(am) udvibhavayisu .. + .. (k)+m | atha samahitasya
yo(g)inah prajiia 0 caksusa bhavayathatmyam (pa)Syata utpada-

gatyadayah santi paramar(tha)ta iti sadhyate tada tadvisayavisi

[P 6r6] stavyavaharakaranahetor asiddharthata | gater apy utpadaprati-
sedhad eva nisedhad iti | evam svakrta | O (sa) + +(e) + + + + + + + +
+ 4+ + + + + + (v)ad iti | a(dhv)at(va) + + + + + + (s)vato ’siddha-

r(th)ata yojya | na pa! (r)amarthatah sabhagam caksuh paSyati

caksurindriyatvat* | tadyatha tat*sabhagam* | ta(th)a .. .. (ksu)h
p.eksyate |
[P 6r7] riipam bhautika .. .. riipavat | kharasvabhava na mahi bhiitatvat*

tadyatha ’nila ityadisu hetva(dy)a i.(i)) D+ +++++++++++++
+ + + + + n+ikh | k+ (s)attva(c c)+ ta(n)ya(v)a(n)* + dhyatmi-
kanyaya(t)a + ni svata U .. .(padya) .. + (t). + (gh)a + +(i) + + + +(p).

dy. ntam iti | ghata .Inam api sadh(y)asamatvan na(naika)ntikate

[P 6v1] ti cen naitad evan tathanabhidhanat* | nanu ca yatha parakiye .. ..
(m)anesu diisanam uktam evam svanumane(s). a(p)i (y)a U + ++ + +
++++++++++++++ +(e)tvadidosah pra .. + + + + + + + (yo)r
doso na (t)+ (n)+ ka§ codyo O bhavatiti () .. r+ .. (t)ad di(s)a + m
ayukta+ jayata iti | ucyate na vayam svatantram anumanam

prayuiijamahe parapra

[P6v2] tijianisedhaphalatvad asmad anumananam tatha hi para$ caksuh
pasyatiti pratipannah | sa tat*prasiddhenaivanu 0 mane(n). (ni)
.(a)kr(i) .. + + + + + + + + + + + m icchasi parada(r§)a + + + + + ..

.(a)bhav(i)tvaii cangikrtan tasma: 0 d yatra yatra svatmadarSanan
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tatra tatra paradar§anam api nasti | tadyatha ghate | asti ca caksuh

svatmadarSanan ta

[P 6v3] smat paradar§anam apy asya naivasti | tata§ cadar$anaviruddha
niladiparadar§anam svaprasiddhenaivanumanena: 0 virudhyata ity
etavanmatra .. .. .. + .. .. + +(bh). vya(t)a iti | kuto ’s. (tp)aks+ ya-
thoktadosavataro yatah samanadosa [ ta syat* | kim punar anyatara-
prasiddhenapy anumanenasty anumanabadha | asti sa ca svapra-

siddhenaiva hetu

[P 6v4] na na paraprasiddhena lokata eva drstatvat* | kadacid dhi loke
‘rthipratyarthibhyam pramanikrtasya saksino © vacanena jayo bha-
vati | pardjay(o) va | kadacit* svavacanenaiva paravacanena tu na jayo
napi parajayah | yatha ca loke ta © tha nyaye pi laukikasyaiva
vyavaharasya nyayasastre prastutatvat® | ata eva ca kaiscid uktam na

paratah pra

[P 6v5] siddhivasad anumanabadha paraprasiddher eva niracikirsitatvad
iti | yas tu manyate ya eva tiibhayavinii 0 §citavaci sa sadhanam
disanam va ({na})nyataraprasiddhasandigdhavaciti tenapi laukikim
vyavastham anurudhyamanena yathokta | 0 nyayo ’bhyupeyah | tatha
hi nobhayaprasiddhenaivagamenagamabadha kin tarhi svapra-

siddhenapi svartha |

[P 6v6] numane tu sarvvatra svaprasiddhir eva gariyasi nobhaya-
prasiddhih | ata eva takalaksanabhidhanam nihprayoja 0 nam | yatha-
svaprasiddhayopapattya buddhais tadanabhijfiavineyajananugrahad

ity alam prasangena prakrtam eva vyakhyasyamah | pa 0 rato pi
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notpadyante bhava parabhavad eva etac ca na hi svabhavo bhavanam

pratyayadisu vidyata i{|}ty atra pratipadayi

[P 6v7] syati | tata§ ca parabhavad eva napi parata utpadyante | api ca
anyat* pratitya yadi nama paro bhavisya 0 j jayeta® tarhi bahulah
§ikhino ndhakarah | sarvvasya janma ca bhaved khaluh | sarvvatas ca
tulyam paratvam akhile ’janake pi yasma . 0 d ityadina parata utpatti-
pratisedho ’vageyah | acaryabuddhapalitas tu vyacaste | na parata

utpadya

[P 7r1] nte bhavah sarvvatah sarvvasambhavaprasangad iti | af|}-
tracaryabhaviveko diisanam aha | tad atra prasangavakyatvat® | 0 sa-
dhyasadhanaviparyayam krtva{t*} svata wubhayato ’hetuto va
utpadyante bhavah | kutascit* kasyacid utpattir iti prakpaksyaviro 0
dha iti | anyatha sarvvatah sarvvasambhavaprasangad ity asya sadha-

nadiisananantahpatitvad asangatartham eta

[P 7r2] d iti | etad apy asangatartham piirvvam eva pratipaditatvat* |
kificid etad iti na punar yatn{a}a asthiyate | dvabhyam api nopa-
jayante bhava ubhayapaksabhihitadosaprasangat®* pra: 0 tyekam
utpadasamarthyac ca | vaksyati hi | syad ubhabhyam krtam duhkham
syad ekaikakrtam yaditi | ahetuto pi |

27 There may be an erased(?) virama under the ¢.

28 In the upper margin above this compound the proofreader wrote the aksara na and
then the number ‘2’ (indicating the line for the “correction”); although both the
aksara and the number were erased once the text was changed, they are still vaguely
visible. The aksaras °nananta® within the text are smaller and more tightly written
than the surrounding aksaras, indicating that °nanta® was erased so that the extra
aksara na could be included within the space available for re-writing.
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[P 7r3] notpadyante | hetav asati karyafi ca karanafi ca na vidyata
ityadivaksyamanadosaprasangat®* | grhyeta nai 0 va ca jagad yadi
hetuStinyam syad yadva(d) eva gaganotpalavarnnagandhad ityadido-
saprasangac ca | acaryabuddhapalitas tv aha | a | 0 hetuto notpadyante
bhavah sada ca sarvvata§ ca sarvvasambhaprasangad iti | atrapy

acaryo bhaviveko diisana

[P 7r4]1 m aha | atrapi prasangavakyatvad yadi viparitasya sadhyasadha-
navyaktir vakyartha isyate tadaitad uktam bhavati ©| hetuta
utpadyante bhavah | kadaci(t) kutascit* kasyaci .utpadya(n)t(e)
carambha{v}sadbhavad iti seyam vyakhya na yukta prag uktadosa ©
d iti | tad etad ayuktam purvvoditapariharad ity apare | yac capisva-

radinam upasangraharthah tad a{|}pi na !

[P 7r5] yuktam 1§vara{|}dinam svaparobhayapaksesu yatha cabhyu-
pagamam antarbhavad iti | tasmat prasadhitam etan na | O sty utpada
iti | utpadasam(bh). .(a) + (s)i .o ()n+ +(p)a(d)adiv(i)Sistah pratit.a ..
(m)+ tpada iti | atraha | yady evam anutpadadi: O vi§istah pratitya-
samutpado vyavasthapito bhavadbhir yat tarhi bhagavatoktam |
avidyapratya{|}yah samskarah | a |

[P 7r6] vidyanirodhat samskaranirodhah | tatha anitya cata samskara
utpadavyayadharminah | utpadya hi nirudhyante 0 tesam +yupa-
(s)amah (sukh)a+ + + + + + + + + + + (y). duta catvara (2) + + + + + +
.. (m pa)(l)ayato hri§ capatrapya O fi cetyadi | tatha paralokad ihaga-

manam ihalokac ca paralokagamanam ity evam nirodhadivi§istah pra

[P 7r7] tityasamutpado desito bhagavata sa kathan na virudhyata .. (ti |)
.. .. eva hi nirodhadayah pratityasam+ (tp)a 0 + ++ + + + ++ + + + +
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+ + + + + + + .. (3)caryena ne(y)a(n)+ + + + + (nt)+ + + ..
(pa)dar$anartham* | tatra 0 ya ete pratityasamutpa(d). .. tpadadaya

ukta na te vigatavidyataimiranam sarvvajiianam visaye i

[P 7v1] svabhavapeksyaya kin tarhy avidyatimiropahatamatinayanaji+
(na)p+ ksaya | tattvadar§anapeksaya tiktam bhagavata 0 () e .. .i +
(ks)+ .(h) + + + + + + + + + + + + + + (s)arvvasamskara .. + + mosa-
dharmma .. + + + + + nas(ty a)tra tathata 0 va | avitathata va mo(sa-
dh)armmakam apy etat* | pralopadharmmakam apy etat* | mrsapy

etat* | ma({t})*yeyam bala

[P 7v2] lapiniti | tatha {|} phenapindopamam riipam vedana bu-
dbudopama maricisadrs samjiia samskarah kadalmibha 0O h|
mayopama{|}i ca vijiia .. m ukt+ + + + + .. + + + + r(m)an a(ve)*’ksa-
man(o) .i + + .. .. .. (y). (v)an* diva va yadi va ratrau sa: 0 mpra-
janan* prat(i)smr{i}*'tah | pratividdheta® padam santam samska-

ropasamam §ivam iti | niratmatvac ca dharmmanam i

[P 7v3] tyadi | yasyaivan desanabhiprayanabhijfiataya sandehah syat* ka
hy atra deSana tatvartha ka nu khalv abhiprayi © kiti| ya$ capi
mandabuddhitaya ne .a +than d. §ana+ nitar(th)am avaga(cch)ati tayor
ubhayor api vineyajanayor acaryo yu © ktyagamabhyam SamSaya-
mithyajiianayor apakaranartham idam arabdhavan* | tatra na svata

ityadina

2 t =t as initial aksara-element.
0 vai?
3 The scribe wrote smrti.

32 There may be a virama under t.
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[P 7v4] yuktir upavarnnita | tan mrsa mosadharma yad bhagavan ity
abhasata | sarvve ca mosadharmanah samskaras te! 0 na te mrsa |
plirvva prajfidyate kotir nety uvaca mahamunih | sa+ saro ’navaragro
hi nasy adir napi pascimam* | katyayana: 0 vavade casti nastiti
cobhayam* | pratisiddham bhagavata bhavabhavavibhavinetyadina

agamo varnni

[P 7v5] tah | uktafi caryaksaya{i}**matisiitre katame siitranta neyarthah |
ka{|}tame nitarthah | ye sttrantd marggavatara O ya nirdista ima
ucyante neyarthah | ye sfitranta phalavataraya nirdista | ima ucyante
nitarthah | yavad ye sitti**antah §tinya 0 tanimittapranihitanabhi-

samskarajatanutpadabhavanihsatvanirjjivanihpudgalasvamikavi

[P 7v6] moksamukha nirddistas ta ucyante nitarthah | iyam ucyate
bhadanta §aradvatiputra nitarthastutantapratiSara 0 nata na neyartha-
prati§aranateti | tatha aryasamadhirajasiitre | nitarthasitrantavisesa
janati yathopadista sugate! 0 na $linyatam* | yasmin* punah {[}
pudgala satva piiruso neyarthata janati $§arvvadharman iti | tasmad

utpada

[P 7v7] dideSanam mrsartham pratipa{i}*dayitum pratityasamutpa-
danupradar§anam araccavan acarryah®® | nanu cotpa! 0 dadinam
abhave sati yadi sarvvadharmanam mrsatvapratipadanartham idam

arabdhavan acaryah | nanv evam sati yan mrsa na tad astiti 0 na santy

33 The scribe wrote mi.
3% tr mistakenly written as .
35 The scribe wrote di.

36 Both prescribed and superscribed r are attached to y.
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aku$alani karmmani tadabhavan na santi durggatayah| na santi

kuSalani tada{{} }bhavan na santi su i

[P 8r1] gatayah| sugatidurgatyasambhavac ca nasti samsara iti
sarvvarambhavaiyarthyam eva syat | ucyate | samvrtisatyavyape-
ksa 0 ya laukikasyedam satyabhinivesaf|}sya pratipaksabhavena
mrsartha{|}ta bhavanam pratipadyate *smabhih | naiva tv aryah krta-
karyah®’ kifici O d upalambhante yan mrsa va amrsa va syad iti | api

ca | yena hi sarvvadharmmanam mrsatvam parijiiatam kin tasya +

[P 8r2] rmani santi samsaro vasti na capy asau kasyacid dharma-
syastitvam nastitvam®® vopalabhate | yathoktam bhagavataryaratna-
kiitasti®’ O tre | cittam hi kaSyapa parigavesyamanam na labhyate |
yan na labhyate tan nopalabhyate | yan nopalabhyate tan naivatita
nanaga U tan na pratyutpannam | yan naivatitam nana‘’gatam na

pratyutpannan tasya nasti svabhavah | yasya nasti svabhavas tasya

57 An unidentifiable erased correction (krtakaryah?) is written in the upper margin of
the palm leaf above this compound. The words naiva tv aryah krtakaryah in the body
of the text are smaller and more tightly written than the surrounding text, indicating
that text was erased in order to fit in the correction.

38 astitvam nastitvam has been written more tightly and smaller than the surrounding
text, indicating that the original text was erased and then corrected at this point.
There appears to be an unidentifiable erased proofreader’s correction in the upper
margin of the palm leaf directly above these words.

¥ There is an unidentifiable correction in the upper margin directly above
ratnakitasi, of which only the number ‘2’ (indicating the line for the correction) is
visible. ratnakiitasii has been written tightly in the body of the text, indicating that
the original text was erased and the correct text squeezed in.

4 The aksara na and then the number ‘2’ were written, and later erased, in the upper
margin above this word; nana is written tightly in the body of the text, indicating
that the original na was erased and nana entered in its place.
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[P 8r3] nasty utpadah | yasya nasty utpadas tasya nasti nirodhah | iti
vistarah | yas tu viparyasanugaman mr 0 satvam dharmanam
navagacchati | pratityabhavanam svabhavam abhiniviate sa dharma-
sv idamsatyabhiniveSitaya ’bhinivii © stah sat karmany api karoti
samsare pi samsa{|}rati viparyasavasthitatvat* na bhavyo nirvanam

adhiga

[P 8r4] ntum* | kim punar mrsasvabhava api padarthah samklesa-
vyavadananibandhanam bhavanti | bhavanti tadyatha mayayu: ©
vatis tatsvabhavanabhijfianam tathagatanirmita(§)+opacitak(u)sala-
miilanam* | uktam hi drdhadhyasayapariprcchasitre | © tadyatha
kulaputra mayakaranatake pratyupasthite {|} mayakaranirmitam

striyan drstva kascid raga{|}pa !

[P 8r5] ritacetah parsaccharadyabhayenotthayasanad apakramet® | so
‘pakramya iva striyam a$ubhato manasi kui O ryad anityato
duhkhata(h) + + + + + + + + (si) kuryad iti vi .t. + (|) (v)inay(e) ca
yantrakarakarita yantrayuvatih | 0 sadbhiitayuvati§tinya sadbhiita-
yuvatiriipena pratibhasate | tasya {|} ca citrakarasya kamaragaspada-
bhuta

[P 8r6] | tatha mrsasvabhava api bhava balanam samklesavyavadana-
nibandhanam* | tatharya({tatharya})ratnakiitasii | 0 +e (|) + tha khal+
+ ++ + + + + + + + + +(i) bhagavato dha(rma) + + nam a(n)a(va) + +
+ + + + .. (m)a(n)any anadhimucya 0 manani | utthayasa .(e)bhyah
prakrantani | atha bhagavan yena margena te bhiksavo gacchanti sma

tasmin®
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[P 8r7] rgge dvau bhiksli nirmimite sma | atha tani pafica bhiksu .. .(3)
+(i) + + tau dvau bhiksii tenopa .am .(2)manti s(m)a | (u)pa 0 + + + +
++ ++ + + + + + + + + + .irmitakav a(vo)cata(m) gamisyav av(am).

(ny)ayata(n)esu tatra* 0 dhyanasakhaspa +Savi(ha) + r
d(h)arisyavah || yam hi bhagavan* dharman deSayati tam avam

navataravo na

[P 8vl] vagahavahe | nadhimucyavahe | uttrasyavah samtras+(av)ah
(s)am +ra(s)am apadyavahe | atha tani pa(fic)+ + +u 0 + + + + + + + +
+ + + + + + + + + + + (dh)arma(d)eSanamn navataramo nava(g)a-
hamahe nadhimucyamahe | uttra! 0 syamah samtrasyamah* sa(m)-
trasam + (p)adyamahe | tena vayam apy aranyayatanesu dhyana-

sukhaspar§aviharai(r) viharisya

[P 8v2] mah | nirmitakav avocatam | tena hy ayusya(n)tah samgasyam(o)
na vivadisyamah | avivadaparamo hi §ra 0 + + + + + + + + + + + + +
+ + + + .. (t). .. +(ocan)* (r)a(g)advesamo(h)anam prahanaya vayam
pratipanna 0 h | nirmitakav avocatam kim punar ayusmatim |

samvidyante ragadvesamoha yan* ksayi*’syathah | tany avoca

4 tatra is followed by four small circles, arranged as 2 rows of 2 each (= i?)

42 An erased correction has been written in the upper margin after the string-hole
space. This correction appears to be composed of two corrections. The numeral ‘3’
visible at the end of the first correction must relate it to the correction that has been
made in line 3 (ksyatha is vaguely visible in this erased marginal correction). Of the
directly following, i.e., second, marginal correction, only samtra is visible, although
the numeral ‘1’ seems to have been written after this correction. aksaras within the
text of line 1 have obviously been erased and rewritten to include the second
correction. The aksaras cyamahe | uttra’ O syamah samtrasyama are smaller (the
visarga is of normal size) and written more tightly than the following aksaras,
perhaps indicating that these aksaras had to be erased to fit in the omitted word
samtrasyamah.

4 pi?
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[P 8v3] n* | na te *dhyatman na bahirdha nobhayam antarenopalabhyante

napi te ’parikalpita utpadyante | nirmitakav a 0 vocatd+ tena hy

ayusyant(o) + + + + + + + + + yata | ya(da) ca .(u*s). n. + + (Ip)a-

yis(y)atha | na vikalpayi .yatha | tada na ramksyatha na vi [0

k45

ramksyatham** na rakto na viraktah ya$ ca sa santa ity ucyante |

§1lam ayusmanto na samsarati na parinirvvati |

[P 8v4] samadhiprajiavimuktivimuktijianadar§anam ayusmanto na
samsarati na parinirvati | ebhi§ cayusma © nto dharmair nirvanam
§ii(cy)ate | e(te) ca dha (r)ma $tin(y)ah prakrtiviviktah | prajahitaitam
ayusmanta{|}h samjfiam yaduta parinirvvana: © m iti | ma ca
samjiiayah samjiia kars(t)a | ma ca samjfiayah samjfia parijfiasista yo

hi samjfiayah samjfiam parija

[P 8v5] nati samjiati samjiiabandhanam evasya tad bhavati samjfa-
vedayitanirodhasamapattim ayusmantah samai 0 padyadhvam* |
samjiiavedayitanirodhasamapattisamapannasya {|} bhiksor nasty
uttarikaraniyam iti vadavah | atha te 0 sam paficanam bhiksusa-
tanamm anupadayasravebhya$ cittani vimukta({|})ny abhiivan* | tani

vimukta(c)i

[P 8v6] ttani yena bhagavan tenopasamkrantani | upasamkramya
bhagavatah padau S§irobhir abhivandhyaikante nya! 0 §idan* |

athayusman*  subhiitis  ta({|})na  bhiksiin etad evavocat* |

* (da) ca .(u) are written tightly here, indicating that the text has been corrected. An
unidentifiable erased correction appears to be written in the upper margin above the
corrected aksaras.

4 An erased correction has been written in the upper margin after the string-hole
space (see the note to 8vl); the aksaras ksyatha and the numeral ‘3’ following the
correction are visible. The aksaras °yi .yatha | tada na ramksyatha na vi 0 ramksya-
tham™* have been written tightly to fit in the correction.
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kutayusmanto gatah kuto va agatah | te *vocan* | 0 na kvacid gama-
ndya na kutascid agamanaya | bhadanta subhiite bhagavata dharmo

desita(h |) aha | ko namayu(sma)

[P 8v7] tam §asta | ahur yo notpanno na parinirvasyati | aha katham
yusmabhir ddharmah §rutah | ahur na bandhaya | 0 na moksaya | aha
kena yliyam vinitah* | ahur yasya na kdyo na cittam | aha katham
yliyam prayuktah | ahur navidyapra 0 hanaya na vidyotpadanaya | aha

kasya yliyam §ravakah | ahur yena na praptam nabhisambuddham?* |

[P 9r1] aha ke ({ya}) yusmakam sabrahmacarinah | ahur ye ({tr})
traidhatuke nopavicaranti | a({a})ha ki“’yaccirenayu: O smantah
parinirvasyanti | ahur yada tathagatanirmitakah parinirvvasyanti | aha
krtam yusmabhih karaniyam | 2 0 hur ahamkaramamakarapari-
jianatah | aha ksina yusmakam {{}} klesah | ahur atyantaksayat

sarvadharm(a)

[P 9r2] nam | aha dharsito yusmabhir marah | ahuh skandhamaranu-
palambhat* | aha paricarito yusmabhih | 0 §asta | ahur na kayena na
vaca na manasa | aha visodhita yusmabhir daksiniyabhiimih | ahur
agrahato ’pratigra | 0 hatah | aha | uttirnnor yusmabhih sa{|}msarah |

ahur anucchedato {||}’$asvatatah | aha pratipan(n)a (yu)

[P 9r3] smabhir daksiniya bhiimih | ahuh sarvagrahavimuktitah | @ha
kimgamina ayusmantah | ahuh yamga | 0 minas tathagatanirmitah | iti

hy ayusma{|}tah subhiiteh pariprcchatas tesafi ca bhikstinam visarja-

46 The visarga is inserted from below.

47 kimyac? What appears to be an anusvara could be a wormhole. All other
anusvaras on folio 9r1 are written as open-centred circles. See, however, folio 913,
the first section, where kim is written exactly as it is here.
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yatam | tasyam parsadi a 0 stanam bhiksti§atanam anupada-

yasravebhyas cittani virmuktani | dvatrim§atas ca pranisahasrah !

[P 9r4] nam virajo vigatamala(m) dha(r)mesu dharmacaksu viSu-
ddham* | ity evam mrsasvabhavabhyan tathagatanirmitabhyam* ©
bhiksubhyam paficanam bhiksu$at+ nam vya(v)adananiban(dh)+ nam
krtam iti | uktafi caryavajramandayam dharanyam | tadyatha mafiju |
© §rih kandan ca pratitya mathanii ca pratitya purusasya

hastavyayamam pratitya dhiimah pradurbhavati |

[P 9r5] agnir abhinirvartate | sa cagnisantatpor na {|} kandasannihsrito
na aranisanniSrito na purusaha [ stav(y)ayamasannisritah + + + ..
(m)a .. .1(r) a .. dviparyasamo(h)i .. (sy)a p(u)rusapudgalasyotpadyate
ragaparidaho 0 dvesaparidaho mohaparidahah | sa ca paridaho

nadhyatma na bahi(r)ddha nobhayam antarena (sth)itah |

[P 9r6] api tu mafijusrir yad ucyate moha {a} iti tat* kena ka .. (n)eno
.yate {{}} moha iti | atyantamukto mafiju O .. + + ++ .. + + + + + + +
++ + + + + (ka) + (kha) .. fijusr(h sarvadharma idan dharanipadam |
aha | katham* 0 bhagavann idan dharanipadam | aha | naraka

maifijudrir balaprthagjanair asadviparyasavithapitah

[P 9r7]1 svavikalpasambhiitah | @ha | kutra bhagavan narakah
samavasaranti | bhagavan aha | akasasa + + 0 (s). (kr).® + + + + + + +
++ + + + + + + + + (vi)ka .. (s)ambhiita naraka uta svabhava-
sambhiitah | aha | svavika! O Ipenaiva bhagavan* sarvab(al)+

prthagjana narakatiryagyoniyamalokam samjananti | te (c)asatsamaro

1t is impossible to judge from the microfilm if what appear to be the aksaras sa
and kra have actually been written on this line or if they belong to a loose piece of
palm leaf mistakenly set here during the photographing session.
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[P 9v1] pena duskham vedanam vedayanti | duskham anubhavanti trisv
apy apayesu yatha caham bhagavan narakan paSyami (t)+ O .. + + + +
++++++++++ + + + + (su)ptah® svapnantaragato nara(k). + +
(m) atmanam samjani O te | (s)a tatra kvathitayam samp-+aj(v)a>li-

tayam anekapaurusaya(m) lo(ha)kumbhya+ pra(ksi) +t. (m). .. .. (s). ..

[P 9v2] tivram duhkhim v(e)danam vedayet | sa tatra manasam
parida(h)am safijaniyat* | uttrasana santrasa(n)a + + + + 0 + + + + +
++++++++++++++++++++++++++ + | atha tasya
mitra 0 jiatisalo(h)itah (p). + + (cchey).h kenai .. (t ta)va d+hkham

iti | sa tan+ mitrajfiatisalohitan evam va

[P 9v3] det(*) nairayikam duhkham anubhiitam* | sa tan akroSet*
paribhaseta ahafi ca nama nairayikan duhkham anu 0 + + + + + i ca
me)++++++++++++++++td)|a++++++++++3)s
tam purusam evam* [ vadeyur ma bhair ma bhair bho purusa supto
hi tvan na tva(m ito) grh+(t)* (kva) +(i) (n ni) +ggatah | tasya punar api

S |

[P 9v4] tir utpadyeta supto ham abhiivam vitatham etan maya pari-
kalpitam a{..}bhiitam iti sa punar api saumanasyam prati 0 labhate |
ta(dya)tha bha(g)a(v)a + + + + + + + + + (n). (s). p+ah + + + + + (t)+
n. .. kagatam atmanam samjaniyat* | 0 evam eva bhagavan* sa
+vabalaprthagjana asadragaparyavanaddhah strinimittam kalpayanti |

te strini

4 The visarga is represented by three circles.

50 There appears to be an erasure after jva.
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[P 9v5] mittan kalpayitva tabhih sarddham ramamanam atmanam
samjananti ({nti}) tasya balaprthagjanasyaivam bhavaty ai © ham
purusa iyam strfi mamaisa str(i) || tasya t(e)na cchanda(ra)ga-
pa(ry)avasthitena cittena bhogaparyestau cittam kramati sa tato ni ©
danam kalahavigrahavivadam safijanayati | tasya pradustendriyasya

vairah safijayate | sa tena vipa |

[P 9v6] ryasena kalagatah samano bahiuini kalpasahasrani narakesu
duhkham vedanam vedayamanam atma 0 nam safijanati | tadyatha
bhagavan* tasya purusasya mitrajiiatisalohita evam vadanti ma bhair
ma bhair bho purusa su i 0 pto hi tvam na tvam ito grhat* kutaScitan

nirggata iti | evam eva bhagavan* buddha bhagavantas cittavi

[P 9v7] paryasaviparyastinam satvanim evan dharmman deSayanti |
natra str1 na puruso na satvo na jivo na puru U so na pudgalo vitatha
ime sarvvadharma asanta ime sarvadharmah | vithapita ime sarva-
dharmah | mayopama ime sarvvai 0 dharmah | svapnopama ime
sarvvadharmah | nirmmitopama ime sarvvadharmah | dakacandropa-

ma ime

[P 9v8] sarvvadharma iti vistarah | ta imam tathagatasya dharma-
desanam $rutva vigataragan* sarvvadharman® pa [ Syanti| vigata-
dosan sarvvadharmman® pasyanti | vigatamohan sarvvadharman*
paSyanti | asvabhavan* | anavarana! 0 n* te akaSasthitena cetasa

kalam kurvvanti | te kalagatah samana nirtipavisese nirvvanadha

[P 10r1] tau parinirvanti | evam aham bhagavan narakan* pa§yamiti |

uktafi caryopalipariprcchayam bhaya dar§ita nairayikami: 0 me
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satvasahasra samv’'ejitu naike | na ca vidyati kasciha satvo yo cyutta
gacchati ghoram apayam {|} na ca karaka karana santi yehi kr 0 ta
asitomaravar§ah | kalpavasena tu pasyati tatra kayi pata®tanti apayi ta

$astrah | citramanora

[P 10r2] masamiijitasrestah®™ | svarnna{{}}vimana jalanti manojfah |
tesv api karaka nastiha kaScit te pi ca sthapita kalpa: 0 vasena
kalpavasena ca kalpitu lokah samjfiagrahena vikalpitu balah | so tra
graho ’graho ’sabhiito mayamaricisama hi vikalpa ! O iti | tad evam
asvabhava bhavah svaviparyasavithapita balanam samklesahetavo

bhavanti samsara iti i

[P 10r3] sthitam | yatha ca mrsasvabhavanam padarthanam samkle-
Savyavadanahetutvam tatha madhyamakavatarad vistarenava [
Seyam | atraha | yadi svatah paratajh} ubhayato ’hetuta§ ca nasti
bhavanam utpadas tat katham avidyapratyayah samskara i 0 ty uktam
bhagavata | ucyate | samvrtir esa na tatvam | kim samvrter vyavastha

na vaktavya | idampratyayatamatre

[P 10r4] na samvrteh siddhir abhyupagamyate | na tu paksacatusta-
yabhyupagamena svabhavavadaprasangat® | tasya | © cayuktatvat® |
idampratyayatamatrabhyupagame hi sati hetuphalayor anyonyapeksa-

tvan nasti svabhaviki siddhi © r iti nasti sasvabhavavadah | ata

51 The v has been written over an erasure.
52 Three short vertical strokes are written over ta, apparently to indicate erasure.

53 The st here is strangely formed and an erasure precedes it. It looks as though the
scribe first wrote ##, noticed his mistake, erased the initial curved stroke for #t and
shaped the top of the aksara to appear as s but forgot to change the lower ¢ to ¢.
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evoktam svayan krtam parakrtam dvabhyam krtam ahetukam* |

takim™*

[P 10r5] kair isyaf{|}te duhkham tvaya tiktam pratityajam iti | ihapi
vaksyati | pratitya karakam karma tam pratitya ca ka 0 rakam |
karmma pravarttate na(ny)+ + + + +i +i .. .. na(m) i .i | (bh). + + + + ..
ta(v)a(nm)atram evoktan tatrayam dharmasanketo 0 yadutasmin®
satidam bhavati | asyotpadad idam utpadyate| yadutavidyapratya-

{|}yah samskarapra

[P 10r6] tyayam vijiianam ityadi | atra kecit pa{i}**re codayanti | anu-
tpanna bhava iti kim ayam* | pramanajo 0 +i + + + +apram(a) + + + +
+ 4+ + + + + + (sy). + (t)adevam va(kt)+ + + + + + + +i +im .aksanani
kimvisaya 0 ni kim svata {|} utpannani kim parata {{}} ubhayato

’hetuto veti | athapramanajah sa na (y)uktah pramana

[P 10r7] dhinatvat* prameyadhigamasya | anadhigato hy a(rtho) na vina
praman(ai)r adhigantum Sakya .. + ++++a 0+ +++++++++++
+++++++++++tinayukta .. + + + + + + + + ti | yato vacayam
ni [ Scayo bhavato (’)nutpanna .. .. .. ti bhavisya i+ ++ ++ ++ + +

+ + + .i yatha cayam t(e) niSca

[P 10vl] yo ’nutpannah sarvvadharma iti tathaiva mamapi sa +vva-
bhavotpattir bhavi(syati [) + + + ++i +i + + ++ + ++ 0+ ++ + ++ +
+++++++++++++++ + +a(rambh). (v)+ (y). +(thy). (m e)veti

santy apratisi{i}d”dhah sarvabhava it{i}*®y ucyate 0 +| yad(i)

34 The scribe wrote pari and “corrected” to pare.
35 The scribe wrote °siddhi and corrected to °siddhah.

5 A deletion mark is not visible; the palm leaf above #i is damaged.
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kasc(i)n n(i)Scay(o) nama + + + + (sa) prama(na)jo va syad aprama-

(na)jo va na tv asti | kim karanam | iha

[P 10v2] niScayasambhave sati syat tatpratipaksyas tadapekso ni§cayah |
yada tv aniScaya eva tavad asmakam nasti i O .. ..>" ku(t). (s t). +(v)+ +
+4++++++++++++ . ... Btvatk | khara .. > nasya
hrasvad(i)rghatavat* | ya(da) vain nisciyai 0 (s.3) ..%.(av)as tada
kasya prasiddhyartham* | pramanani (pa)ri .. yisyamah | kuto vaisam

samkhya laksanam vi |

[P 10v3] sayo bhavisyati svatah paratah | ubhyato va samutpattir iti
sarvam etan na vaktavyam asmabhih | yady evan ni 0 §cayo na(s)ti
(bh)ava(t)ath) + + + + + + + + + + + + + “'m +(p). labhyate
bhavata(m)® + .. .. .. p(i) parato na dvabhyam napy ahetuto 0 bhava
bhavantiti | ucyate | niscitam ida(m) vakya lokasya svaprasiddha-

yevopapattya naryanam | kim khalv arya |

[P 10v4] nam upapattir nasti | kenaitad uktam asti va nasti®® ceti |

paramartho hy aryas tisnibhavas tatah kutas tatra prapaficasambhavo

57 Part of the palm leaf has broken off and shifted to the right, with the result that
more than two aksaras appear to be missing here.

58 The following section of palm leaf has broken off and been placed back where it
belongs, but is upside down.

% The inverted piece ends here.
% The aksara shapes suggest sydsyd; one of the syas may have been cancelled.

1 A second line of aksaras written on the same inverted piece as mentioned above
begins here.

62 The inverted piece ends.

5 An unreadable correction has been written and then erased in the upper margin
above kenaitad uktam asti va nasti. The aksaras of kenaitad uktam asti va nasti are
smaller and written more tightly than the surrounding aksaras, indicating that this
was the area of erasure and correction.
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ya © ta upapattir anupaf{|}patti(r) va syat* | ya(di) hy a +ya u .. pattin
n. va .nnayanti k. na khalv i{|}dan(im) paramartham lokam bodhayi-
syanti | na kha | © lv arya lokasa{|}vyavaharenopapattim varnnayanti

kin tu lokata eva ya prasiddhopapattis tam paravabodhartham a

[P 10v5] bhyupetya tayaiva lokam bodhayanti | yathaiva hi vi-
dya{|}manam api $arirasucitam viparyasanugata ragino: 0
nopalabhyante $ubhakaraii cabhiitam adhyaropya parikli§yante |
tesam vairagyarthan tathagatanirmmito devo va Subhasamjiiaya prak
pra O cchaditan* kayadosanupavarnnayet santy asmin* kaye kesa

ityadina | te ca tasyah §ubhasamijfiaya vigama

[P 10v6] d vairagyam asadayeyuh | evam ihapy aryaih sarvvathapy
anupalabhyamanatmakam bhavanam avidyatimiropahata: 0 mati-
nayanataya viparitam svabhavam adhyaropya kvacid ye kecid
viSesam atitaram parikliSyanti prthagjanah | tan idanim arya! O s
tatpra§iddhyaivopapattya paribodhayanti | yatha vidyamanasya
ghatasya na mrdadibhya utpada ity abhyupeta

[P 10v7] m evam utpadanu purvvam vidyamanasya ghatasya vidya-
manatvan nasty utpada ity ava§lyatam | yatha ca parabhiite{|}bhyo | 0
jvalangaradibhyo ’nkurasyotpattir nastity abhyupetam evam
vivaksitebhyo pi bijadibhyo nastity ava$iyatam | athapi syad anu i O
bhava eso ’smakam iti | etad apy ayuktam* | yasmad anubhava esa

mrsa ‘nubhavatva{t}t taimirikadvicandradya

[P 1ir1] nnabhavavad iti | tata§ canubhavasyapi sadhyasamatvat tena
pratyavasthanam na yuktam iti | tasmad anutpanna bhava ii O ty

evam tavad viparitasvaripadhyaropapratipaksena prathamaprakara-
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narambhah | idanim kvacid yah kascid viseso dhyaropita | O s tadvise-
sapakaranartham $esaprakaranarambhah | gantrgantavyagamanadiko

pi nirava$eso viSeso nasti pratitya

[P 11r2] samutpadasyeti pratipadanartham | atha syad esa eva
pramanaprameyavyavaharo laukiko ’smabhih §astrena : 0 nuvarnnita
iti | tadanuvarnnanasya tarhi phalam vacyam | kutarkikaih sa nasito
viparitalaksanabhidhanena tasyasmabhih 0 samyaglaksanam uktam
iti ced etad apy ayuktam* | yadi hi kutarkikair viparitalaksana-

pranayanam krtam na la

[P 11r3] ksye vaiparityam lokasya syat tadartham prayatnasaphalyam
syan na caitad evam iti vyartha evayam prayatna iti | api ca O yadi
pramanadhinah prameyadhigamas tani pramanani kena paricchi-
dyanta ityadina vigrahavyavarttanyam vihito dosas tada 0 pariharat*®
samyaglaksanadyotakatvam api nasti | kifi ca yadi svasamanyalaksa-

nadvayanurodhena pramanadva

[P 11r4] yam uktam yasya tal laksanadvayam kim tal laksam asti | atha
nasti | yady asti tadd param prameyam astiti katham pramai ©
nadvayam* | atha nasti laksyan tada laksanam api nirasrayam nastiti
katham pramanadvayam | vaksyati hi | laksanasampravrttau ca na
laksyai © m upapadyate | laksyasyanupapattau ca laksanasyapy

asambhava iti | atha syan na laksyate 'neneti laksanam*

[P 11r5] kin tarhi krtyalyutor bahulam iti karmani lyutam krtva laksyate
tad iti laksanam | evam api tenaiva tasya laksyamana: 0
tvasambhavad yena tal laksyate (t)a .. karana + ka(r)ma .. (r).(2) .. + +

+ .. va dosah | atha syat(*¥) jfianasya karanatvat tasya ca svalaksana 0
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ntarbhavad ayam adosa iti | ucyate | iha bhavanam anyasadharanam

atmiyam yat svariipam tat svalaksanam | tadya

[P 11r6] tha prthivyah kathinyam vedanaya anubhavo yavad vijiianasya
visayam prati vijilaptis tena hi tadvan® laksyata iti 0 krtva
prasiddhyanugata+ + + + +i .. .. .. y. .. .. + + (nam). bhyupagacchata
vijiianasya ca karanabhavam pratipadyamanenedam u: 0O ktam
bhavati (|) svalaksanasyaiva kar(m)ata svalaksanantarasya karana-

bhavas ceti | tatra yadi vijfianasvalaksanam karanam

[P 11r7] tasya vyatiriktena karmmana bhavitavyam iti (s)a eva dosah |
atha syad yat (p)+ (th)i(vya) +i .atam (k)a(th)i .a +i +am +i .a(n)a: O
gamyam ..+ +++++++++++++++++ .. vamtarhi i+ ++ ..
ksanasya karmatvabhavat* prameyatvam na syat* ka [0 rmart-
pasyaiva svalaksa(n)asya prameyatvat® | ta + .a dvividham prameyam

svalaksanam samanyalaksanaii cety etad vi i

[P 11v1] Sesya vaktavyam | kificit* svalaksanam prameyam ya(l 1)aksyata
ity evam vyapadisyate | kificid aprameyam yal laksya(t)e * .. .. (ti) | O
wttt Attt A+ +++ T (10) (yathd) + + +
+++@).. . (pa)+.lpanai 0 (y)a(m). i ++ ++++++++++

+ + + +1 + s(t)i tatah s(v)asamvittya grahanat* karmmatayam sa

[P 11v2] tyam asty eva prameyantarbhava iti | ucyate | vistar+ na
(m)adhyamakavatare svasamvittinisedhat* svalaksanam sva: 0 + + +

+++++++++++ AR ()

“te|?

%5 The visible vowel is e or o.
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nasiddham asambhava O (1 la)ksyabhave nirasra(y)+ + + + + + + + +

+++++++++ + + + + (h) | tatha cok.am aryaratnacii

[P 11v3] dapariprcchayam | sa cittam samanupaSyan* cittadharam
paryesate kutascit tasyautpattir iti {|} tasyaivam bhavati ala 0 mbane
sati citta+ sa(m)utpa .. + + + + + + + .banam. .. + + + (th)a (y)a + + +
+ + + (d)+ va citta. | yadi tavad anyac (c)alambanam anya [ c cittam
tada dvicittata bhavisyati | atha yad evalambanan tad e(v)a cittan tat

kathafi c+ tt+ na citta+ samanupa(Sy)ati | na ca cittam*

[P 1lv4] cittam samanupaSyati | tadyathapi nama tayaivasidharaya
saivasidhara na $akyate chettum | na tenaivangulyagrena tad evangu-
lya © gram Sakyate sprastum | evam eva na ten(ai)va (c)itte .. tad eva
.. + + kya+ drastum | tasyaivam yonisah prayuktasya ya cittasyanava-
sthata © noccheda$aSvatata na kutasthata nahetuki na pratyaya-

viruddha na tato nanyato na saiva nanya ta. cittadha

[P 11v5] ram cittalatam cittadharmmatam cittanavasthitatam ci-
ttapradharatam | cittadrsyatafi cittasvalaksanatan tatha [0 janati tatha
pasyati yatha tathataf ca na virodhayati | tafi ca cittavivekatam tatha
prajanati tatha pasyati | iyam ku | O laputra citte cittanupa$yana smr-
tyupasthanam iti | tad evam nasti svasamvittis tadabhavat* kim kena

lai

[P 11v6] ksyate | kifi ca bhedena va tal laksyanam laksyat syad abhedena
va | tatra yadi tavan bhedena tada laksyad bhinnatvad alaksana O val
laksanam api na tal laksanam* | laksanac ca bhinnatvad alaksyaval

laksyam api na laksyam* | tatha laksyad bhinnatval laksanasya laksa
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0 nanirapeksyam laksyam syat tata§ ca na tal laksyam laksana-

nirapeksatvat* khapuspavat® | athabhinne {|} laksya |

[P 11v7] laksane tada laksana{{}}d avyatiriktatval laksanasvatmavad
vihiyate laksyasya laksyata | laksyac cavya O tiriktatval laksya-
svatmaval laksanam api na ksanasvabhavam* | yathoktam | laksya
laksanam anyac cet** syat tal laksyam alaksanam* 0O | tayor abhavo
‘nanyarthe vispastam kathitam tvayeti | na ca vina tattvonyatvena

laksya({ksy})ksanasiddhav anya

[P 12r1] gatir asti | tatha ca vaksyati | ekibhavena va siddhir nanabhavena
va yayoh | na vidyate tayoh siddhih katham | 0 na khalu vidyata iti |
athavacyataya siddhir bhavisyatiti cen naitad evam | avacyata hi nama
parasparavibhagaparijia [0 nabhave sati bhavati | yatra ca
vibhagaparijiianam nasti tatredam laksanam idam laksyam iti

vi§esatah pariccheda

[P 12r2] sambhave sati dvayor apy abhava eveti | tasmad avacyatayapi
nasti siddhih | api ca yadi vijianam karanam vi 0 sayasya paricchede
kah kartta na karttaram® antarenasti karanadinam sambhavas
chidikriyayam iva | atha cittasya tatra katrtvam parika O Ipyate tad
api na yuktam yasmad arthamatradar§ane cittasya vyaparo 'rthaviSese

caitasanam | tatrarthadrstivi

% ¢*is inserted from below.

7 A kakapada, the correction na ca kartta, and then the number ‘2’ have been
written and subsequently erased in the upper margin above this word. An insertion
mark has been written after °f/@ in the word karttaram of the text. The aksaras
paricchede kah kartta na kartta are written more tightly and smaller than the sur-
rounding aksaras to include the correction. It would appear that the scribe forgot to
add ca in his corrected text.
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[P 12r3] jiianan tadvi§ese tu caitasa ity abhyupagamat® | ekasyam hi
pradhanakriyayam sadyayam yathasvam gunapradha [0 nabhave-
nangibhavopagamat® syat karanadinam karanaditvam na (ce)ha
jhanavijiianayor eka pradhanakriya kin tarhy arthamatrapari 0O
cchittir jiianasya pradhanakriya vijiianasya tv arthaviSesapariccheda

iti nasti vijiianasya karanatvam napi

[P 12r4] cittasya kartrtvam tata$ ca sa eva dosah | atha syad anatmanah
sarvadharma ity agamat kartuh sarvatrabhavat* © karttaram anta-
rendpi vidyata eva kriyadivyavahara iti | etad api nas(t)i agamasya
samyagarthanavadharanat* | etac co © ktam madhyamakavatare
athapi syad yatha Silaputrakasya Sariram rahoh sira iti $arira-

sirovyati |

[P 12r5] riktaviSesanasambhave pi vi§esanavisesyabhavo ({sti})sty evam
prthivyah svalaksanam iti svalaksanavya [ tiriktaprthi(v)yasambhave
pi .. visyatiti | naita .e + + + + + + + + + + + + + + + + + dipanyadimat
sahabha i O vipadarthantarasapeksatapravrttau SariraSirah-

S§abdamatralambano buddhyupajananah sahacaripadarthan.a

[P 12r6] rasyakanksa eva varttate kasya $ariram kasya §ira iti | itaro pi
vi§esana .. rasambandhaniraciki: O rsa(ya) i+ + ++++++ + + + +
++++++++++++++++++++++++++0hatu
kathinyadivya(t)i(r)ik.ap. (th)iv(y)a(dy). + + ++ i+ .. .. 1. ++ ...
(sya)bhavah | .. . (th)ikair vyati |

[P 12r7] riktalaksyabhyupagamat tadanurodhena viSe(s)anabhidhanam
ad+. mi(t)inace++++++++++ (par)ikalpi 0+ + +++++ + +

++++++++++++++++++++++++++++++++0
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prajiiaptivat svasariropadanasya ($i) + +(u) +ra ka(syo)padatu +I(au)-

k(i)kavyavah(arangabhiitasya vi)Sesa(n)asyavi

[P 12v1] caraprasiddhasya sadbhavat* §ira upadanasya ca rahor upa(d)a
(u). (s)ad.3 .ad a(yu) + + + + + (r). na+ () (§). rira(§i) .. 0 ++ + + + +
+++++++++++++ A+
+ vicara(pr)a O vrtter avicarataS calau +i+ + ++++++ + ++ + + +

+++++++++ryamana a.

[P 12v2] tma na sambhavati | api ca lokasamvrtya skandhan upada-
yasyastitvam evam rah(u)s$ilaputrakay(o)r apiti nasti U nid. + + + + +
++++++++++++++++++++++....+......+++ksnaca
laksanam* [ niraSrayam tathapi samvrtir (e)seti paraspa-

rapeksamatra(y)a (si) .. .. .. .avastha(p)aya+ babhuivu(r) a .aryah |

[P 12v3] ava§yam caitad evam abhyupeyam | anyatha hi samvrtir
upapattya na viyujyet* | .ada tattvam (e)va syan .a samvrtih | na co 0
papatya vicaryama .a .2+ .. .(2)putrakadina{{}}m+ va(s)ambhavah
(kin) ta +(hi) + + +2 .. (ya) + + .(0) .. (ve)danadinam api nasti 0
sambhava iti | tesam api samvrtya §ilaputrasyevastitvam astheyam

syan na caitad evam ity asad etat* | atha |

[P 12v4] syat kim anaya siiksmeksikaya naiva hi vayam sarvam amum
pramanaprameyavyavaharam satyam ity acaksmahe kin tu loi ©
kaprasiddhir esa muna nyayena vyavasthapyata iti | ucyate | vayam
apy evam brumah kim anaya suksmeksikaya laukike vyavahare ©
‘vataritaya tisthatu tavad esa viparyasamatrasaditatmabhavasattaka

samvrtir mumuksanam moksava
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[P 12v5] hakakuSalamillopacayahetur yavan na tatvadhigama iti |
bhavams tv enam samvrtiparamarthasatyavibhagadurvi 0 dagdha-
buddhitaya kvacid upapattim avataryanyayato nasayati | s(o) “ham
samvrtisatyavyavasthavaicaksanyal laukika eva pakse sthi 0O tva
samvrtyekadeSanirakaranopaksiptopapatyantarena vinivarttayan*® lo-

kavrddha iva lokacarat pa

[P 12v6] {tya}®*ribhrasamanam bhavantam eva nivarttayami no tu
samvrtim* | tasmad yadi laukiko vyavaharas tadavaSyam la 0 ksana-
val laksyenapi bhavitavyan tatas ca sa eva dosah | atha paramarthas
tada laksyabhaval laksanadvayasyapy utpattir nastiti O kutah
pramanadvayam | atha §abdanam evam kriyakarakasambandhapiirvi-

ka vyutpattir nangikriyate | tad idam a

[P 12v7] tikastam tair eva kriyakarakasambandhapravrttaih Sabdair
bhava{|}n* vyavaharati §abdartham {|} kriyakaranadikafi ca ne O
cchatiti aho batecchamatraprati®baddhapravrttita bhavatah | yada
caivam prameyadvayam avyavasthitan tada samanyalaksanavi: 0O
sayatvenagamader napramanantaratvam® | kifi ca ghatah pratyaksa ity

evamadikasya laukikavyavaharasya

[P 13r1] samgrahad aryavyavaharabhyupagamac cavyapita laksanasyeti
na yuktam etat* | atha syad ghatopadanam niladayah | 0 pratyaksah
pratyaksapramanaparicchedatvat tata§ ca yathaiva karane karyopaca-

ram krtva buddhanam sukham utpada iti vyupadi§yate e O vam

% Two short strokes above the aksara indicate the deletion.
 °pratirbaddha®?
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pratyaksaniladinimittako pi ghatah karane karyopacaram krtva

pratyaksa iti vyapadiSyate | naivamvi |

[P 13r2] dhe visaye upacaro yuktah | utpado hi loke sukhavyatireke-
nopalabdhah sa ca samskrtalaksanasvabhavatvad ai 0 nekaduhkha-
satahetutvad asukha eva sa sukha iti vyupadi§yamano ’sambaddha
evety evamvidhe visaye yukta upacarah (gh)atah pratya 0 ksa ity atra
tu na hi ghato nama yo ’pratyaksah prthag upalabdho yasyopacarat

pratyaksatvam syat* | niladivyati

[P 13r3] riktasya ghatasyabhavad aupacarikam pratyaksatvam iti ced
evam api sutaram upacaro na yukta upacaryama: [ nasyasraya-
syabhavat* | na hi kharavisanne taiksnyam upacar(y)ate | api ca
lokavyavaharangabhiito ghato yadi niladii O vyatirikto nastiti krtva
tasyopacarikam pratyaksatvam parikalpyate | nanv evam sati prthi-

vyadivyatirekena ni

[P 13r4] ladikam api nastiti nilader asyaucarikam pratyaksatvam
kalpyatam | yathoktam riipadivyatirekena ya © tha kumbho na
vidyate vayvadivyatirekena {|} tatha riipan na vidyata iti | tas.ad
evamadikasya lokavyavaharasya laksane © nasamgrahad avyapitaiva
laksanasyeti | tatvavidapeksaya hi pratyaksatvam ghatadinam

niladinafi ca nesya

[P 13r5] te | lokasamvrtya tv abhyupagantavyam eva pratyaksatva(m)
ghatadinam* | api caparoksarthavacitvat pratyaksa: [0 $abda-
syaks(a)bhi(mu) .. (r).(h) pratigatam aksam asmi(n)+i(t)i .. (tva gh). +
+ 4+ + + + + + + + + (ty)aksatvam siddham bhavati | ta O t
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paricchedakasya jfianasya trnatusagnivat pratyaksakaranatvat pratya-

ksatvam vyapadiSyate | yas tv aksam aksam pra

[P 13r6] ti vartata iti pratyaksaSabdam vyutpa({da})yati tasya
jhanasyendriyavisayatvad visa(y)avisayitvac ca (n)a yukta 0 vyut(p)a
H+++++++++++++++++++

sya patuma ..: 0 tanuvidhanad vijianana(m) tadvikaravikaritvad

as(r)ayenai .a .. (p)ade($o) bha(v)ati caksurvijfianam iti | e

[P 13r7] (va)(m) yady apy artham artham prati varttate tathapy aksam
aksam a($)+i .. .. .. rttamanam vijia .. + + yena (vy)apade .. + 0 + + +
++++++++++++++++++++++++++++++++02
tulyan ta 0 tra hi visayena vijia + + ++++ ++++++++++ + +

++ + + + + + (do) nopadarsi

[P 13vl] (t).h syat* manovijiianasya caksuradivijianaih sahaika-
visayapravrttatvat* | tatha hi niladivisayasatka | 0 + + + + + + + + + +
+++++++++++++++++++++++++ + aSrayena tu
vyapade [ §e manovijiianasya caksuradivijiianavisayapravrtti + + + +

+ + spa(r)+ + + + + (bh)avati iha tu prama

[P 13v2] nalaksanavivaksaya kalpanapodhamatrasya pratyaksatvabhyu-
pagame sati sa’vikalpakad iva tadviSesasya 0 bhimatatvad asadha +
+ + (r)a(ne)na vyapad+ §(e) sa + + (kifici)t pra + + ++ .. (Da .. .. () +

+ + (p)+ +"' tantrayafi ca pramana O samkhyapravrttau prame-

0 sam?

"I The aksara ra and part of another erased aksara are covered by a palm-leaf frag-
ment.
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yakaranukaritamatrataya ca samasaditatmabhavasattakayoh prama-

nayo

[P 13v3] h svartipasya vyavasthapanan nendriyena vyapade$ah kificid
upakarotiti sarvatha visayenaiva vyapadeso 0 nyayyah | loke pratya-
ksasabdasya prasiddhatvad vivaksite ’rthe pratyartham iti vaprasi-
ddhatvad asrayenai(va) vyutpattir asriyata i O ti cet*| ucyate | asty
ayam pratyaksaSabdo lokaprasiddhah sa tu yatha loke tathasmabhir

ucyate eva yatha

[P 13v4] sthitalaukikapadarthatiraskarena tu tadvyutpade kriyamane
prasiddhasabdatiraskaropi syat tatas ca pra © tyartham ity eva syat* |
ekasya ca caksurvijiianasyai’’kaindriyaksanasrayasya pratyaksatvam
na syad vipsarthabhavat* | ekaikasya ca pra © tyaksatvabhave bahii-
nam api na syat* | kalpanapodhasyaiva ca jiianasya pratyaksatvabhyu-

pagamat tena ca lokasya sam

[P 13v5] vyavaharabhavat* | laukikasya ca pramanaprameyasya vya-
khyatum istatvad vyarthaiva pratyaksapramanaka i 0 Ipana samjayate
| caksur vijfidnasamangi nilam janati no tu n(i)lam iti cagamasya
pratyaksalaksanabhidhanasyaprastuta i 0 tvat paficanam indriyavijiia-
nanam jadatvapratipadakatvac ca nagamad api kalpanapodhasyaiva

vijiia

[P 13v6] nasya pratyaksatvam iti na yuktam etat* | tasmal loke yadi
laksyam {{}} yadi va laksanam svasamanyalaksana 0 m va sarvam
eva saksad upalabhyamanatvad aparoksam atah | pratyaksam vyava-

sthapyate | tadvisayena jiianena saha | dvicandradi 0 nan tv ataimiri-

72 yer)
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kajfianapeksaya ’pratyaksatvam* | taimirikadyapeksaya tu pratyatvam

eva paroksavisa

[P 13v7] yan tu jianam sadhyavyabhicarilingotpannam anumanam® |
saksad atindriyarthavivadam aptanam yad vacanam 0 sa agamah |
sadr§yad ananubhutarthadhigama upamanam {h} gaur iva gavaya iti
yatha | tad evam pramanacatustayal lokasya 0 rthadhigamo vyava-
sthapyate tani ca parasparapeksaya sidhyanti | tasmal laukikaksam

evastu yathadrstam i

[P 14r1] ty alam prasafngena prastutam eva vyakhyasyamah” | laukika
eva dar$ane sthitva buddhanam bhagavatan dharmades$ana | et u! [
pamabhi nidar§ana vaksye kin tu n{a}a tes{a}a samo iha kascit* |

panditavijiiajana ////

[P 14r2] natimiraghnasya jiianalokasya te mane na ravir visaye bhiimim
khadyotim api vindatityadi | atrahu 0 h svayiithyah | yad idam uktan

na svata utpadyante bhava iti tad yuktam svata utpattivaiy ////

[P 14r3] cyate napi parata iti tad ayuktam yasmat parabhuta eva’
bhagavata bhavanam utpadaka nirdistah || °|| catvarah O pratyaya
hetur arambanam anantaram* | tathaivadhipateya(fi ca)”> pratyayo

nasti paficamah | tat+a (n)ir .. ////

73 A sya, with the numeral ‘1’ beside it and a kakapada immediately below, has been
written in and later erased from the upper margin above vyakhyasyamah. The
aksaras vyakhyasya are written tightly in the text, indicating that the original text
was erased at this point to allow for inclusion of the correction.

™ evam?

5 In the upper margin the correction teya and then the line-indicating numeral ‘3’
have been written and subsequently erased. The aksaras vadhipateya(ii ca) of the
text have been written more tightly and smaller than the surrounding aksaras,
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[P 14r4] tasyarambanapratyayah | karanasyanantaro nirodhah {|}
karyasyotpattipratyayas tadyatha bijasyanantaro niro © dho’ anikura-
syotpadapratyayah | yasmin sati yad bhavati tat tasyadhipateyam i ////

[P 14r5] dharayanti pratyayo nasti paficama iti | tasmad ebhyah para-
bhiitebhyo bhavanam utpattir asti parata u! O tpattir iti | atrocyate |

naiva hi .. (vana) .. + + +e(bhyah) pratya .. + ////

[P 141r6] (tes)+ pratyayesu samastesu vyastesu vyastasamastesu hetu-

pratyayasamagryam anyatra va kvacid bhavanam ka U rya(na) .. .. ////

[P 14r7] + + + bhavanam bhava utpadah | parebhya utpadah pa .. (bha)
.(h ]) .. na vidyate tasmad ay+ k(t)am eta(t p.) .. ////

[P 14v1] +u +t+ (yoh) parasparapeksam paratvam na caivam bijanku-

ra{|}yor yaugapadyam | tasmad avidyamane {.}svabhave ka +ya 0 ////

[P 14v2] g evopavarnnitah | tad evam pratyayebhya utpadavadini prasi-
ddhe kriyata utpadavadi manyate na caksii: 0 rapada(ya)h .. t+ + + +
+++++++ + .. naja(ni) + .. ////

[P 14v3] cyate | © | kriya na pratyayavati | yadi kriya kacit syat* sa

caksuradibhih pratyayaih pratyayava 0 1 vijfianam janayet* | na tv

asti katham krtva | iha kriy(e)yam i(s)yamana ////

indicating that the original text must have been erased and rewritten to include the
correction.

6 dho is written in the space to the left of the beginning of the line. It is formed in an
unusual way and has likely been written by a second hand (possibly, but not
necessarily, the proofreader’s).



PRASANNAPADA CHAPTER ONE 361

[P 14v4] rttra vina janir iyam na ca yuktariipetyadivacanat* jayamane pi
bhave kriya na sambhavati jatajata | © vyatirekena jayamanabhavat* |

yathoktam* | jayamanorddhajatatvaj ja(ya) .. .. ////

[P 14v5] vaha | kriya na pratyayavatiti viSesanam nasti na visesyam
ityadina pratipaditam etan madhyama | 0 kavatare | na hi vandhyapu-

tro goman ity ucyate | yady evam apratyayavati tarhi bh ////

[P 14v6] n(t)+ mayah pato na yukta iti viranamayo ’byupagamyate |
tasmat kriya na bhavajanika | atraha | O yady evam kriyaya asambha-

vah pratyayas tarhi janaka bhavisyanti bhavanam iti ////

[P 14v7] + + + +7 iti | ucyate | kriyavanta§ ca santy uta neti
prakrtenabhisambandhah | utasabdo ’travadhara ! 0 ne | tatra kriyaya

abhava uktah | katham kriyavatvam pratyayanam iti | yatha ca +(i) ////

[P 15r1] dhanam arthaslinyam atraha | kin na etena kriyavantah pratyaya
ityadivicarena yasmac caksuradin* ({ni}) 0 pratitya pratyayan*
tebhya$ cotpado vijfianadinam iti | eta 0 d apy ayuktam ity aha |
utpadyate pratityeman itime pratyayah’ kila {{}} | yavan notpadyata

ime tavan napratya i

[P 15r2] yah katham | yadi caksuradin(*) pratyayan* pratitya vijiianam
utpadyata ity asyeme pratyaya ucyante | nanu yavai O t tad vijiia-
nakhyam karyam notpadyate tavad ime caksuradayah kathan

napratyayah | apratyaya evety abhiprayah | na capratyayebhya u O

"7 The first four aksaras are covered by a piece of palm leaf that has curled back over
them.

8 The visarga is written above the main line.
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tpattih sikatabhyas tailasya atha matam piirvam apratyayah santah

kincid anyam pratyayam apeksya pratyayatvam prati

[P 15r3] padyanta iti | etad apy ayuktam yat tat pratyayantaram
apratyayasya pratyayatvena kalpyate tad api pratyayatve sa 0 ty asya
pratyayo bhavatiti tatrapy esaiva cinteti na yuktam etat* | kifi ceheme
caksuradayo vijianasya pratyayah kalpyama [ nah sato va ’sya
kalpyerann asato va sarvvatha ca na yujyata ity aha | ° || naivasato

naiva satah pratya

[P 15r4] yo ’'rthasya yujyate | kasmad ity aha | asatah pratyayah kasya
sata$ ca pratyayena kim* | asato hy arthasyavi © dyamanasya katham
pratyayah syat* | bhavisyata vyapadeso bhavisyatiti cen naivam* |
bhavisyata ced vyapadeSa istah $aktim vii © na nasti hi bhavita
’syetyadinoktadosatvat* | sato pi vidyamanasya labdhaja{{} }nmano

nisphalaiva pra |

[P 15r5] tyayakalpana | evam samastanam pratyayanam ({|}) karyotpa-
danasamarthyenapratyayatvam udbhavyatah param vyasta 0 nam
apratyayatvam pratipadyate | atraha | yady apy evam pratyayanam
asambhavas tathapy asty eva laksan(o)padesat pratyayaprasi: [
ddhih | tatra nirvarttako hetur iti laksanam ucyate hetupratyayasya na

cavidyamanasya laksanopadeso

[P 15r6] yukto vandhyasutasyeveti | ucyate | syad dhetupratyayo yadi
tasya laksanam syat* | ° | yasmat* | na san na 0 san na sadasan
dharmo +ir+ar(tt)\a\"’te yada | katham +ir+artta(k)o (he)tu evam sati .i

++ + (|) + + +i(r)+ + + (utp)adako yadi nirvartyo 0 dharmo nirvarteta

79 tyar)
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tam utpadako hetur utpa + (ye)n (n)a (tu) nirvarttate sadasadubhaya-

riipasya nirvartyasyabha i

[P 15r7]1 + + (|) tatra san na nirvartyate vidyamanatvat* | asann apy
avidyamanatvat* | sadasann api parasparavi(ru)ddha | 0 + + + + + + +
+++ ... +++++++++++++ ..+ pratyay+ (s)u(s)a(ttv)a(vi)*

. + + (n)asti tata§ ca: 0 yad uktam laksanasambhavad vidyate

hetupratyaya iti tad evam sati na yujyate | idanim arambanapratyayani

[P 15v1] + + rtham @ha || ° || anarambana evayam saddha(r)ma upa(di) ..
.. | athanarambane dha +me kuta arambana+ punah O + + + + + +
(dh)a +(ma)+ ++++++++++++++++++++++++ ...
yathayoga+ riip+ O dina sa tesam arambanapratyayah | ayafi ca

vidyamananam {|} va parikalpyetavidya(mana)nam (va | ta)

[P 15v2] tra vidyamananam narthas tadarambanapratyayena dharmasya
hy utpattyartham arambanam parikalpyeta sa caramba 0 nat ptirvam
vidyaman(a ev)+ (ti) | + .. .. .. na(r)am(b)a .. .. .. (sv)atmana pra ..
ddhe kim asyara(m)ba + (yog)+ na parikalpitene : [ ty anarambana
evayam san avidyamano (dh)armas cittadikah kevalam sarambana ity
ucyate bhava(dbh)ih ..

[P 15v3] manisikaya na tv asyarambanena kascit sambandho sti |
athavidyamanasyarambanam parikalpyate tad api 0 na yuktam |
anarambana evayam ityadi | avidyamanasya hi nasty ara(mb)anena
yogah | a .. rambana evayam sana dharma 0 upadiSyate bhavadbhih
sarambana iti vakyasesah | athanarambane dharme kuta arambanam

punah | atha |

8 The previous seven aksaras may belong to a floating piece of leaf.
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[P 15v4] §abdah prasne ({h}) kuta iti hetau tendyam arthah | athaivam
anarambane dharme ’saty avidyamane bhiiyah kuta ara i © mbanam*
| arambanakabhavad arambanasyapy abhava ity abhiprayah | kathan
tarhi sarambanas cittacaittah | samvrtam e © tal laksanam na para-
marthikam ity adosah | idanim samanantarapratyayanisedhartham aha

|| © || anu |

[P 15v5] tpannesu dharmesu nirodho nopapadyate | nanantaram ato
yuktam niruddhe pratyaya$ ca kah | tatra pascime ! O §lokasyarddhe
padavyatyayo drastavyah | casabda$ ca bhinnakrame niruddhe ceti |
tenaivam pathah | niruddhe ca pratyayah kah | nananta 0 ram ato
yuktam iti | §lokabandharthan tv evam uktam* | tatra kara-

nasyanantaro nirodhah karyasyotpadapra

[P 15v6] tyayah samantarapratyayalaksanam | atra vicaryate | anutpa-
nnesu dharmesu karyabhutesv ankuradisu ni: 0 rodho nopapadyate
karanasya bijadeh | yadaitad evam tada karanasya nirodhabhavad
ankurasya kah samanantarapratya O yah| athanutpanne pi karye

bijanirodha isyate | evam sati niruddhe bije *bhavibhiite *nkurasya ka

[P 15v7] h pratyayah ko va bijanirodhasya pratyaya iti | ubhayam etad
ahetukam ity aha | niruddhe ca kah pratya: 0 ya iti | casabdo
‘nutpanna$abdapeksah | tenanutpanne cankura bijadinam nirodha
isyamane py ubhayam etad ahetukam apa O dyata iti nanantaram ato
yuktam* | atha va na svato napi parata ityadinotpado nisiddhas tam

abhisa |

[P 16r1] ndhayaha | anutpannesu dharmesu nirodho nopapadyate

nanantaram ato yuktam iti | api ca niruddhe pratyaya$ ca O ka ity atra
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purvvakam eva vyakhyanam | idanim adhipatipratyayasvariipa-
nisedhartham 2aha || °| bhavanam nihsvabhava! 0 nam na satta
vidyate yatah | satidam asmin bhavatity etan naivopapadyate | iha

yasmin sati yad bhavati tat tasya

[P 16r2] dhipateyam ity adhipatipratyayalaksanam* | bhavanad ca
pratityasamutpanna{|}tvat* svabhavabhave kutas tad ya | 0 sminn iti
karanatvena vyapadi§yate | kutas tad yad idam iti karyatvena | tasman
nasti laksanato pi pratyayasiddhih | atra O ha| tantvadibhyah
patadikam upalabhya patades tantvadayah pratyaya iti | ucyate |
patadiphalapravr |

[P 16r3] ttir eva svariipato nasti kutah pratyayanam pratyayatvam
setsyati | yatha ca patadiphalapravrttir asati | © ti tatha pratipadayann
ahal|°| na ca vyastasamastesu pratyayesv asti tat phalam* |
pratyayebhyah kathan tac ca bhaven na pratyaye 0 su yat* | tatra
vyastesu tantuturi{|}vematasarasalakadisu pratyekam pato nasti

tatranupalabhyamanatvat* |

[P 16r4] karanabahutvat* karyabahutvaprasangat* | samuditesv api
tantvadisu nasti patah pratyekam avayavesv a | 0 vidyamanatvat* |
ekasya karyasya khandasa utpattiprasangat® | tasmat phalabhavan na
santi pratyayah svabhavata iti|| ©| athasad api ta{|}n tebhyah
pratyayebhyah pravarttate | phalam ity abhiprayah syat* | pratyayesv

api nasti pha

[P 16r5] lam iti | apratyayebhyo pi viranadibhyah kasman nabhi-

pravarttate pata iti nasti phalapravrttih sva | O rupatah | atraha | yady
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anyat (ph)alam sya{i}®'d anye ca pra(ty)a +(a)s tada kim pratyayesu
phalam asti nas+1 .i syac cinta | nasti tu vya O tiriktam phalam kin
tarhi pratyayam ayam eveti | ucyate || ° || phalafi ca pratyayam ayam

pratyayas ca .. yam ..

[P 16r6] mayah | phalam asvamayebhyo yat tat pratyayamayam katham |
yadi pratyayamayam pratyayavikarah phalam iti vyava | 0 .thapyate |
tad ay+ ktam | (y)+ .(2)t t(e) pi pratyaya asva .. + + + + + (y)a(s)+ + va
ity a(r)thah | tan+ ma +(o) hi pata ity ucyate syat pa ! 0 to yadi tantava
eva svabhavasiddhah syus te hy a(§)u(m)aya a. .. (v)ikara na

svabhava .i.. + + (§ ca) te .. (0) ’svayam i

[P 16r7]1 mayebhyo yat phalam patakhyam tat katham tantumayam
bhavis(y)a +i | yathok+am patah karanatah siddhah sid+ + + + 0 + + +
AHdr++++++4d+++++++++++++++ yamayam (pha .. .. ..
.. vi(d)yate | apratyayama O yam tarhy astu | napratyayamayam pha-
lam samvidyata iti | tan(tu)ymayo yada pato nasti (tad)a katha+ viru-
ddho |

[P 16vl] viranamayah syat* | af{|}traha | ma bhut phalam pra-

tyayapratyayan+ .. mas tu vidyate | tathd ca bhavan* braviti | yady asat

phala+ O .. (ty)ay(e)bhyah p+ + (rtt)ate | apratyay+ bhy(o) p(i) (k)a + +
+ + + + + + + | na (c)asati phale (p)a + + takhy+ tantuviranana(m)
(p)ratya | 0 yana(m) pratyayatvam yuktam atah phalam a(p)y a .ti(t)i |
(u) +yate | syat pha .am yadi pratyayapra(t)yaya eva sy+(h) + ti hi .. la

1

81 The scribe wrote di.
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[P 16v2] me ’sya pratyaya ime ’pratyaya iti syat* | tac ca vicarya-
mana(m) nastiti phalabhavat* pratyayapratyayah 0 kutah | pratyayas
capratyayas ceti (sa)ymasah | + + + «+t+ bhavana+ svabhavatah
samutpatti .iti || © || yathoktam arya | 0 ratnakarasiitre | §linyavidya na
hi vi .. (e .. +i + +(t)a 1(ksi) (§)a .u(n)asya (v)a padam* | ya .. (vi) .. +i
+ + .. (t)ah (kv)aci

[P 16v3] t* so na jatu parahetu bhesyati | yasya naiva hi sabhavubha
labhyate{h |} so ’svabhavu parapratyayah katham | asvabhai O vu
paru kim janisyati esa hetu sugatena desitah | sa +(v)a dharmma acala
drdha sthita nirvikara nirupadravah §ivah | antariksa O pathatulya
janaka atra muhyati jagam ajanakam | Sailaparvvata yatha akampiya

eva dha +ma + + + + (yah) |

[P 16v4] sadd | no cyavanti na pi copapadyayli eva dharmata jinena
desita | ityadi | tatha yo na pi jayati no cupa © padyl na cyavate na pi
jiryati dharmah | tafi jinu deSayati narasimhas tatra nivesayi
satvasatani | yasya svabhavu na vidyati | © kasScin no parabhavatu
kenaci labdhah | nantarato pi na bahir ato va labhyati tatra nivesayi

ng(th)ah | $anta |

[P 16v5] ga{{} }tT kathita sugatena no ca gati upalabhyati kaficit* | tatra
ca vyaharas1 gatimukto muktaka mocayasi U bahusatvan iti vistarah
| °| acaryacandrakirttipadoparacitayam prasannapadayam madhya-

kavrttau pratyayapariksa na 0 ma prathamam prakaranam || ®





